
 

Декларация Нью-Дели 

Укрепление устойчивости, инновации, сотрудничество и 

стабильность 

г.Нью-Дели, Индия 

12 сентября 2026 года 

1. Мы, лидеры стран БРИКС, встретились в г.Нью-Дели, Индия,  

12–13 сентября 2026 года на XVIII саммите БРИКС, посвященном теме 

«Укрепление устойчивости, инновации, сотрудничество и стабильность». 

2. Мы подтверждаем приверженность духу БРИКС, в основе 

которого взаимоуважение и взаимопонимание, суверенное равенство, 

солидарность, демократия, открытость, инклюзивность, взаимодействие и 

консенсус. В развитие 20 лет работы БРИКС мы привержены дальнейшему 

углублению сотрудничества в рамках расширившегося БРИКС по трем 

магистральным направлениям – политика и безопасность, экономика и 

финансы, культурные и гуманитарные связи, а также укреплению 

стратегического партнерства на благо граждан наших стран посредством 

продвижения мира, более представительного и справедливого 

международного порядка, обновленной и реформированной многосторонней 

системы, устойчивого развития и инклюзивного роста. 

3. Мы признаем ценный вклад стран-партнеров в сотрудничество в 

рамках БРИКС. Мы подчеркиваем нашу твердую убежденность в том, что 

развитие партнерства БРИКС с развивающимися странами и государствами с 

формирующимся рынком будет и далее способствовать укреплению духа 

солидарности и международного сотрудничества на благо всех. Мы вновь 

заявляем о своей приверженности развитию инклюзивного, взаимовыгодного 

и ориентированного на развитие партнерства со странами-партнерами. Мы 

призываем их к более активному участию в мероприятиях БРИКС и 

практическому сотрудничеству в областях, представляющих общий интерес. 

4. Мы выражаем признательность Индии за проведение в рамках  

XVIII саммита БРИКС сессии в формате «аутрич»/«БРИКС плюс», который 

придает новый импульс укреплению международного сотрудничества и 

солидарности. 

5. Мы высоко оцениваем значительный прогресс, достигнутый под 

председательством Индии в БРИКС в 2026 году под девизом «Укрепление 
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устойчивости, инновации, сотрудничество и стабильность», отражающим 

нашу общую приверженность укреплению сотрудничества в рамках БРИКС в 

преодолении общих вызовов на основе сбалансированного, практического, 

действенного, инклюзивного, ориентированного на развитие и 

человекоцентричного подхода. Мы вновь подтверждаем нашу 

приверженность развитию сотрудничества по тематическим приоритетам, в 

частности посредством укрепления потенциала, продвижения инноваций и 

содействия устойчивому развитию и стабильности. 

6. Мы приветствуем проведение в формате БРИКС более  

400 мероприятий, которые способствовали укреплению стратегического 

партнерства БРИКС, с участием министров, парламентариев, руководителей 

ведомств, должностных лиц, экспертов, представителей бизнеса и широкой 

общественности в 30 городах по всей Индии. Мы приветствуем прогресс, 

достигнутый в укреплении коллективной устойчивости, содействии 

инновационному экономическому росту, продвижении устойчивого развития, 

углублении гуманитарных связей и усилении голоса БРИКС в целях 

расширения представленности государств объединения в глобальном 

управлении. 

 

Инклюзивное глобальное управление и укрепление многосторонности 

 

7. В связи с 20-й годовщиной создания БРИКС мы вновь заявляем о 

своей приверженности реформированию и совершенствованию системы 

глобального управления путем продвижения более справедливой, 

равноправной, гибкой, эффективной, действенной, адекватной, 

представительной, легитимной, демократичной и подотчетной 

международной и многосторонней системы в духе широких консультаций, 

совместного вклада и общих выгод. Имея в виду необходимость лучше 

адаптировать современную архитектуру международных отношений к новым 

реалиям, мы подтверждаем свою приверженность укреплению 

многосторонности и многополярности, а также соблюдению международного 

права и Устава Организации Объединенных Наций (ООН) в качестве его 

неотъемлемого основополагающего элемента, включая цели и принципы 

Устава во всей их полноте и взаимосвязанности, а также сохранению 

центральной роли ООН в международной системе, в которой суверенные 

государства осуществляют сотрудничество в интересах поддержания 

международного мира и безопасности, содействия устойчивому развитию, 

продвижения и защиты демократии, прав человека и основных свобод для 

всех, а также сотрудничества, в основе которого лежат солидарность, 

взаимное уважение, справедливость и равенство, при уважении 

национальных условий, разнообразия национальных систем и путей 
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развития, в целях построения более светлого общего будущего для 

международного сообщества на основе взаимовыгодного сотрудничества. 

8. Мы вновь заявляем о своей приверженности обеспечению более 

активного и значимого участия государств с формирующимся рынком, 

развивающихся и наименее развитых стран, особенно стран Африки, 

Латинской Америки и Карибского бассейна, в глобальных процессах и 

структурах принятия решений в целях повышения уровня их адаптации к 

современным реалиям. Мы также призываем к своевременному обеспечению 

справедливой географической кадровой представленности в Секретариате 

ООН и других международных структурах, в том числе путем усиления роли 

женщин и наращивания доли их участия, особенно женщин из стран с 

развивающейся экономикой и средним уровнем дохода, на руководящих 

позициях и всех других уровнях в этих международных организациях. Мы 

подчеркиваем необходимость того, чтобы процесс отбора и назначения 

руководителей исполнительных органов ООН и кандидатов на замещение 

старших должностей основывался на принципах прозрачности и 

инклюзивности, проводился в соответствии со всеми положениями статьи 

101 Устава ООН, с должным учетом необходимости подбора персонала на 

возможно более широкой географической основе, расширения участия 

женщин и соблюдения общего правила о недопустимости монополии 

граждан какого-либо одного государства или группы государств на 

замещение старших должностей в системе ООН. Мы также выражаем 

сожаление по поводу попыток, в том числе путем умышленного удержания 

взносов, в одностороннем порядке подрывать работу глобальных 

многосторонних институтов и препятствовать выполнению их 

соответствующих мандатов. 

9. В свете выборов следующего Генерального секретаря ООН и с 

учетом соответствующих положений Устава ООН мы отмечаем, что на пост 

Генерального секретаря ООН никогда не избиралась ни одна женщина, лишь 

один представитель стран Латинской Америки и Карибского бассейна, кроме 

того, только два представителя стран Африки и Азии когда-либо занимали 

эту должность. 

10. Мы согласны с тем, что в контексте современных реалий 

многополярного мира крайне важно, чтобы развивающиеся страны 

активизировали свои усилия по продвижению диалога и консультаций в 

интересах более справедливого и равноправного глобального управления и 

взаимовыгодных отношений между государствами. Мы признаем, что 

многополярность может расширить возможности развивающихся стран и 

государств с формирующимся рынком для раскрытия их конструктивного 

потенциала и обеспечения выгодной для всех инклюзивной и справедливой 

экономической глобализации и сотрудничества. Мы подчеркиваем важность 

Глобального Юга как движущей силы позитивных перемен, особенно перед 
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лицом серьезных международных вызовов, включая обострение 

геополитической напряженности, экономические спады и технологические 

изменения, протекционистские меры и миграционные проблемы. Мы 

считаем, что страны БРИКС продолжают играть ключевую роль в выражении 

озабоченностей и приоритетов Глобального Юга, а также в продвижении 

более справедливого, устойчивого, инклюзивного, представительного и 

стабильного международного порядка, основанного на международном 

праве. 

11. Мы приветствуем принятие резолюции Генеральной Ассамблеи 

ООН 80/250 «Об объявлении торговли порабощенными африканцами и 

расово обусловленного обращения африканцев в вещное рабство тягчайшим 

преступлением против человечности». Мы выступаем за скорейшее и полное 

выполнение резолюции Генеральной Ассамблеи ООН 79/115  

от декабря 2024 года в целях искоренения колониализма во всех его формах и 

проявлениях. 

12. Мы вновь подтверждаем необходимость активизации борьбы 

против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости, против дискриминации по признаку религии, веры или 

убеждений и всех ее современных форм во всем мире, включая тревожные 

тенденции участившегося использования языка ненависти, дезинформации и 

недостоверной информации. 

13. Признавая вторую Йоханнесбургскую декларацию 2023 года, мы 

подтверждаем поддержку всеобъемлющей реформы ООН, в том числе ее 

Совета Безопасности, в целях повышения ее демократичности, 

представительности, эффективности и действенности, а также расширения 

представленности развивающихся стран во всех категориях членства в 

Совете Безопасности ООН, с тем чтобы он мог надлежащим образом 

реагировать на насущные глобальные вызовы, и поддерживаем законные 

устремления развивающихся стран Африки, Азии и Латинской Америки, в 

том числе стран БРИКС, играть более значимую роль в международных 

делах, в частности в ООН, включая ее Совет Безопасности. Мы признаем 

законные устремления африканских стран, отраженные в консенсусе 

Эзулвини и Сиртской декларации. Мы подчеркиваем, что реформа Совета 

Безопасности ООН должна привести к укреплению голоса Глобального Юга. 

Ссылаясь на Пекинскую декларацию 2022 года и вторую Йоханнесбургскую 

декларацию, Китай и Россия как постоянные члены Совета Безопасности 

ООН подтверждают свою поддержку устремлений Бразилии и Индии играть 

более значимую роль в ООН, включая ее Совет Безопасности. 

14. Мы вновь заявляем о своей приверженности оказанию ООН всей 

необходимой поддержки, которая требуется ей для выполнения своего 

мандата и достижения конкретных результатов. Следует продолжать работу 

по оживлению деятельности Генеральной Ассамблеи ООН и укреплению 
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Экономического и Социального Совета ООН. Мы надеемся на успешное 

завершение Обзора миростроительной архитектуры 2025 года. 

15. Мы подтверждаем приверженность непрерывным усилиям по 

реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период  

до 2030 года и ее масштабных, ориентированных на потребности человека 

целей и задач на сбалансированной и комплексной основе в соответствии с 

национальными стратегиями и нормативными актами и признаем, что 

искоренение нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю 

нищету, является серьезной глобальной проблемой и непременным условием 

для обеспечения устойчивого развития. Мы также признаем важность 

продвижения Повестки дня на период до 2030 года на основе 

инновационных, скоординированных, экологически безопасных, открытых и 

совместных подходов. Мы принимаем к сведению ведущиеся на высоком 

уровне обсуждения по вопросам глобального неравенства и признаем, что 

неравенство внутри стран и между ними лежит в основе большинства 

проблем, которые охватывает Повестка дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, включая Цель устойчивого развития 10 о сокращении 

неравенства внутри стран и между ними во всех его формах и проявлениях. 

Выражая нашу решимость действовать коллективно и предпринимать 

конкретные шаги для борьбы с неравенством, мы принимаем к сведению 

инициативу Южно-Африканской Республики (ЮАР) и Бразилии о создании 

международной группы по вопросам неравенства. Мы рассчитываем на 

тесное сотрудничество и значимый вклад стран БРИКС в формирование 

Глобальной повестки дня в области устойчивого развития на период после 

2030 года. 

16. Мы напоминаем о Конференции стран Азии и Африки в 

Бандунге, Индонезия, в 1955 году, провозгласившей основополагающие 

принципы, среди которых – равенство, независимость, невмешательство и 

взаимная выгода. Мы подчеркиваем, что «бандунгский дух» служит 

ориентиром в процессе формирования более справедливой, инклюзивной и 

представительной многосторонней системы. 

17. С учетом растущей доли развивающихся стран и государств с 

формирующимся рынком в мировом производстве и экономическом росте 

реформирование системы глобального экономического управления остается 

неизменным приоритетом БРИКС. Мы продолжим укреплять координацию 

между странами БРИКС, чтобы сделать международные финансовые 

институты более представительными, прозрачными и подотчетными. Мы 

вновь заявляем о настоятельной необходимости реформы Бреттон-Вудских 

институтов, с тем чтобы сделать их более гибкими, эффективными, 

заслуживающими доверия, инклюзивными, отвечающими своим целям, 

непредвзятыми, подотчетными и представительными, а также повысить их 

легитимность. Структура управления Бреттон-Вудских институтов должна 
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быть реформирована, чтобы отразить произошедшую с момента их создания 

трансформацию мировой экономики. Роль и представленность 

развивающихся стран и государств с формирующимся рынком в Бреттон-

Вудских институтах должны отражать их актуальное положение в мировой 

экономике. Мы также вновь призываем к совершенствованию процедур 

управления, в том числе на основе принципов инклюзивности, прозрачности 

и учета заслуг, при назначении на соответствующие посты, которое позволит 

увеличить региональное разнообразие и расширить представленность 

развивающихся стран и государств с формирующимся рынком в руководстве 

Международного валютного фонда (МВФ) и Всемирного банка. 

18. Мы вновь подтверждаем приверженность принятой в  

г.Рио-де-Жанейро Концепции БРИКС по реформе квот и управления МВФ и 

необходимость наличия сильного, опирающегося на систему квот и 

обеспеченного достаточными ресурсами МВФ, который занимал бы 

центральное место в глобальной системе финансовой защиты и эффективно 

поддерживал бы своих членов, особенно наиболее уязвимые страны. Мы 

настоятельно призываем без дальнейшего промедления исполнить решения 

об увеличении квот, согласованные в рамках 16-го Общего обзора квот, и 

выступаем за разработку подходов к значимому перераспределению долей 

квот в рамках 17-го Общего обзора квот в кратчайшие сроки. Мы 

приветствуем Дирийские руководящие принципы реформы квот и 

управления и вновь заявляем, что перераспределение квот должно отражать 

актуальные позиции стран в мировой экономике, содействовать увеличению 

доли квот и усилению голоса развивающихся стран и государств с 

формирующимся рынком и не должно происходить за счет развивающихся 

стран. Новая, простая и прозрачная формула расчета квот должна защищать 

доли квот беднейших стран, а также регулировать, но не ограничивать доступ 

к ресурсам МВФ. Мы также считаем, что любые добровольные финансовые 

взносы не должны влиять на распределение квот, представленность в органах 

управления и право голоса. В соответствии с принятой в г.Рио-де-Жанейро 

Концепцией БРИКС по реформе квот и управления МВФ мы готовы к 

конструктивному взаимодействию с другими членами МВФ, чтобы 

гарантировать, что значимое перераспределение доли квот и реформа 

управления будут включены в 17-й Общий обзор квот. 

19. Мы подтверждаем, что пересмотр структуры акционерного 

капитала Всемирного банка в 2025 году является важнейшим инструментом 

укрепления многосторонности и повышения легитимности Группы 

Всемирного банка как наиболее совершенного, крупного и эффективного 

института финансирования развития. В соответствии с Лимскими 

принципами мы подтверждаем, что страны БРИКС должны и далее 

выступать за повышение роли и расширение представленности 

развивающихся стран за счет перераспределения долей, которое исправит 
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ситуацию с их недостаточной представленностью в финансовых институтах 

на протяжении истории. 

20. Ссылаясь на Заявление о защите и стимулировании развития 

многосторонней торговой системы 2026 года и Декларацию БРИКС  

о реформе Всемирной торговой организации и укреплении многосторонней 

торговой системы 2025 года, мы подтверждаем нашу неизменную поддержку 

реформе Всемирной торговой организации (ВТО) и укреплению 

недискриминационной, открытой, равноправной, прозрачной, справедливой, 

инклюзивной, предсказуемой и основанной на правилах многосторонней 

торговой системы с ВТО в качестве ее основы при одновременном 

соблюдении таких основополагающих принципов, как режим наибольшего 

благоприятствования и специальный и дифференцированный режим для 

развивающихся государств-членов, в частности для наименее развитых стран. 

Мы по-прежнему привержены активному участию в многосторонних 

переговорах в г.Женеве, особенно в дискуссиях, касающихся реформы ВТО. 

Мы будем наращивать усилия и укреплять координацию в рамках 

неформального консультативного механизма БРИКС по вопросам, связанным 

с вызовами, подрывающими эффективность и авторитет ВТО, а также по 

поиску путей их преодоления. Мы обеспечим реализацию итогов  

14-й Министерской конференции ВТО и продолжим конструктивно работать 

над решением оставшихся вопросов. Мы будем конструктивно участвовать в 

реформе ВТО в целях повышения авторитета, эффективности, 

инклюзивности и актуальности ВТО, а также формирования открытой 

мировой экономики. В связи с этим мы признаем важность определения 

надлежащих путей интеграции многосторонних инициатив в правовую базу 

ВТО, в том числе касающуюся вопросов, ориентированных на развитие, а 

также изучения возможностей разработки ориентированных на будущее 

правил в рамках ВТО. Мы решительно выступаем за незамедлительное 

восстановление доступной, эффективной, полностью функционирующей 

двухуровневой обязывающей системы разрешения споров ВТО как основы 

доверия и предсказуемости для всех членов, а также за назначение новых 

членов Апелляционного органа без дальнейших задержек. Мы выражаем 

готовность работать над укреплением ВТО посредством проведения 

необходимых реформ при соблюдении основополагающих принципов ВТО, 

содействии переговорному процессу в рамках ВТО и восстановлении доверия 

к многосторонней торговой системе. Разделяя стремление стран Глобального 

Юга к полной интеграции в многостороннюю торговую систему, мы 

решительно поддерживаем заявки Эфиопии и Ирана на присоединение к 

ВТО. Мы отмечаем введение Китаем нулевых тарифов в отношении  

53 африканских стран, с которыми у него установлены дипломатические 

отношения. 

21. Мы отмечаем, что многосторонняя торговая система уже давно 

находится на перепутье. Распространение не соответствующих правилам 



8 

 

ВТО торгово-ограничительных действий, будь то без разбора повышаемые 

тарифы и нетарифные меры или протекционизм под прикрытием 

экологических целей, угрожает дальнейшим сокращением мировой торговли, 

нарушением глобальных цепочек поставок и внесением неопределенности в 

международную экономическую и торговую деятельность, что может 

усугубить существующее экономическое неравенство и негативно повлиять 

на перспективы глобального экономического развития. Мы выражаем 

серьезную озабоченность в связи с ростом односторонних тарифных и 

нетарифных мер, которые искажают торговлю и не соответствуют правилам 

ВТО. Мы будем совместно работать над повышением способности ВТО 

оперативно реагировать на сбои в торговле, на потребности и приоритеты 

развивающихся стран и государств с формирующимся рынком, а также 

продвигать обсуждение нерешенных вопросов и поддерживать 

сбалансированные, инклюзивные и конкретные результаты, которые укрепят 

многостороннюю торговую систему и позволят ей более эффективно отвечать 

на меняющиеся глобальные вызовы. 

22. Мы осуждаем введение односторонних принудительных мер, 

противоречащих международному праву, и вновь заявляем, что такие меры, в 

том числе в форме односторонних экономических санкций и вторичных 

санкций, имеют далеко идущие негативные последствия для прав человека 

(включая права на развитие, здоровье и продовольственную безопасность) 

всего населения подвергшихся этим мерам государств, непропорционально 

затрагивая бедные слои населения и людей, находящихся в уязвимом 

положении, углубляя «цифровой разрыв» и усугубляя экологические 

проблемы. Мы призываем к отмене таких незаконных мер, которые 

подрывают международное право, принципы и цели Устава ООН. Мы вновь 

заявляем, что выступаем против односторонних принудительных мер, 

противоречащих международному праву и Уставу ООН, включая санкции, не 

одобренные Советом Безопасности ООН. 

 

Международный и региональный мир и безопасность 

 

23. Мы отмечаем нынешний глобальный контекст поляризации и 

недоверия и призываем к глобальным действиям для укрепления 

международного мира и безопасности. Мы призываем международное 

сообщество реагировать на эти вызовы и связанные с ними угрозы 

безопасности с помощью политико-дипломатических мер, направленных на 

снижение конфликтного потенциала, и подчеркиваем необходимость участия 

в усилиях по предотвращению конфликтов, в том числе путем устранения их 

коренных причин. Мы подчеркиваем неделимость безопасности всех стран и 

подтверждаем нашу приверженность мирному разрешению международных 
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споров путем диалога, консультаций и дипломатии. Мы поощряем активную 

роль региональных организаций в предотвращении и урегулировании 

конфликтов и поддерживаем все усилия, способствующие мирному 

урегулированию кризисов. В контексте международных споров мы 

подчеркиваем важность превентивной дипломатии и посредничества с 

согласия соответствующих сторон как важнейших инструментов для 

предотвращения кризисов и их эскалации в соответствии с целями и 

принципами Устава ООН. В связи с этим мы согласны изучить возможности 

сотрудничества в области предотвращения вооруженных конфликтов, 

миротворческих миссий ООН, операций по поддержанию мира 

Африканского союза, а также посредничества и мирных процессов. 

24. Мы выражаем озабоченность по поводу продолжающихся 

конфликтов во многих частях мира и текущего состояния поляризации и 

раздробленности в международном порядке. Мы выражаем тревогу в связи с 

текущей тенденцией, приведшей к критическому росту глобальных военных 

расходов в ущерб обеспечению адекватного финансирования развития 

развивающихся стран. Мы выступаем за многосторонний подход, 

уважающий различные национальные точки зрения и позиции по ключевым 

глобальным вопросам, включая устойчивое развитие, искоренение голода и 

бедности и вклад в глобальные меры реагирования на изменение климата, 

одновременно выражая глубокую озабоченность попытками увязать 

безопасность с климатической повесткой дня. 

25. Мы выражаем обеспокоенность растущими рисками ядерной 

опасности и конфликтов. Мы вновь заявляем о необходимости активизации 

системы разоружения, контроля над вооружениями, нераспространения и 

сохранения ее целостности и эффективности для достижения глобальной 

стабильности, международного мира и безопасности. Мы подчеркиваем 

значительный вклад зон, свободных от ядерного оружия, в укрепление 

режима ядерного нераспространения, подтверждаем нашу поддержку и 

уважение в отношении всех существующих зон, свободных от ядерного 

оружия, и связанных с ними гарантий неприменения или угрозы применения 

ядерного оружия и признаем первостепенную важность усилий, 

направленных на ускорение выполнения резолюций о создании зоны, 

свободной от ядерного оружия и других видов оружия массового 

уничтожения, на Ближнем Востоке, включая конференцию, созванную в 

соответствии с резолюцией 73/546 Генеральной Ассамблеи ООН. Мы 

призываем все приглашенные стороны добросовестно участвовать в этой 

конференции и конструктивно взаимодействовать с ней. Мы приветствуем 

принятие резолюции Генеральной Ассамблеи ООН 79/241 «Всеобъемлющее 

исследование по вопросу о зонах, свободных от ядерного оружия, во всех его 

аспектах», а также успешное завершение исследования, результаты которого 

были приняты на основе консенсуса. 



10 

 

26. Мы подтверждаем нашу приверженность полной реализации 

резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности ООН и последующих 

резолюций, продвижению повестки дня по теме «Женщины, мир и 

безопасность». Мы также подтверждаем важность обеспечения полного, 

равного, безопасного и значимого участия женщин в принятии решений на 

всех уровнях процессов установления мира и обеспечения безопасности, 

включая предотвращение и разрешение конфликтов, гуманитарную помощь, 

посредничество, миротворческие операции, миростроительство, 

постконфликтное восстановление и развитие. 

27. Подчеркивая характер Латинской Америки и Карибского 

бассейна как зоны мира, построенной на взаимном уважении, мирном 

урегулировании споров и невмешательстве, мы выражаем глубокую 

обеспокоенность в связи с развитием ситуации вокруг Кубы ввиду 

ужесточения мер односторонней блокады в отношении этой страны, их 

негативного влияния на кубинскую экономику, энергоснабжение и 

гуманитарную ситуацию. В связи с этим мы вновь заявляем о необходимости 

прекращения экономических, торговых и финансовых мер против Кубы в 

соответствии с резолюцией Генеральной Ассамблеи ООН 80/4  

от 29 октября 2025 года. 

28. Мы выражаем глубокую обеспокоенность продолжающейся 

эскалацией напряженности в регионе Ближнего Востока/Западной Азии и с 

учетом наших соответствующих национальных позиций призываем 

проявлять максимальную сдержанность, а также воздерживаться от действий, 

чреватых дальнейшим усугублением ситуации. Кроме того, мы настоятельно 

призываем обеспечить защиту гражданского населения и гражданской 

инфраструктуры в соответствии с целями и принципами Устава ООН во всей 

их совокупности и взаимосвязи, включая уважение суверенитета и 

территориальной целостности государств. Мы поощряем наращивание 

усилий – посредством диалога и дипломатии – в целях достижения 

долгосрочного взаимопонимания, которое будет способствовать 

установлению прочного мира, безопасности и стабильности в регионе. Мы 

подчеркиваем необходимость совместной работы по поддержанию 

бесперебойности глобальных торговых потоков, цепочек поставок и поставок 

энергоносителей в соответствии с применимыми нормами международного 

права. 

29. Мы выражаем серьезную обеспокоенность в связи с 

преднамеренными атаками на гражданскую инфраструктуру и мирные 

ядерные объекты, находящиеся под полными гарантиями Международного 

агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), в нарушение международного 

права и соответствующих резолюций МАГАТЭ. Ядерные гарантии, 

безопасность и защищенность всегда должны соблюдаться, в том числе в 
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условиях вооруженных конфликтов, в целях защиты людей и окружающей 

среды от ущерба. 

30. Мы принимаем к сведению принятие резолюции Совета 

Безопасности ООН 2803. Мы призываем к выполнению соответствующих 

резолюций Генеральной Ассамблеи ООН и Совета Безопасности ООН и 

настоятельно призываем все стороны обеспечить сохранение режима 

прекращения огня и полный и беспрепятственный гуманитарный доступ в 

сектор Газа. В этом контексте мы выражаем глубокую обеспокоенность 

продолжающимся насилием в Газе вопреки соглашению о прекращении огня 

(октябрь 2025 года). Мы призываем прекратить любые действия, 

направленные на насильственное перемещение палестинцев из сектора Газа, 

и выражаем обеспокоенность в связи с договоренностями, которые могут 

ущемить неотъемлемые права палестинского народа и легитимизировать или 

продлить оккупацию. 

31. Мы подтверждаем, что справедливое и прочное решение 

израильско-палестинского конфликта может быть достигнуто только 

мирными средствами и зависит от реализации законных прав палестинского 

народа, включая право на самоопределение и возвращение. Мы 

подтверждаем необходимость адекватного представительства Палестины во 

всех соответствующих международных организациях, включая 

многосторонние финансовые институты, и доступа к их ресурсам. Мы вновь 

заявляем о своей поддержке полноправного членства Государства Палестина 

в ООН в контексте непоколебимой приверженности двугосударственному 

решению в соответствии с международным правом, включая 

соответствующие резолюции Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи 

ООН и Арабскую мирную инициативу, которое подразумевает создание 

суверенного, независимого и жизнеспособного Государства Палестина в 

международно признанных границах 1967 года, включающих сектор Газа и 

Западный берег реки Иордан, со столицей в Восточном Иерусалиме, для 

реализации концепции двух государств, живущих бок о бок в мире и 

безопасности. 

32. Мы решительно выступаем против насильственного 

перемещения, временного или постоянного, под любым предлогом любого 

палестинского населения с оккупированной палестинской территории, а 

также против любых географических или демографических изменений на 

территории сектора Газа. Мы вновь заявляем, что международное право и 

международные судебные органы требуют прекращения незаконной 

оккупации и немедленного прекращения всех действий, которые подрывают 

правовые нормы и препятствуют достижению справедливого и прочного 

мира. 

33. Мы вновь заявляем о нашей серьезной обеспокоенности 

ситуацией на оккупированной палестинской территории, в том числе 



12 

 

гуманитарной ситуацией в секторе Газа. Мы призываем к соблюдению норм 

международного права, в частности международного гуманитарного права и 

международного права в области прав человека, и осуждаем все их 

нарушения, включая использование голода в качестве метода ведения войны, 

нападения на гражданских лиц и гражданские объекты, включая учреждения 

здравоохранения и другую гражданскую инфраструктуру, а также создание 

препятствий для доступа к гуманитарной помощи. Мы также осуждаем 

попытки политизировать или милитаризировать гуманитарную помощь. Мы 

вновь заявляем о нашей неизменной поддержке Ближневосточного агентства 

ООН для помощи палестинским беженцам и организации работ и 

подчеркиваем необходимость полного соблюдения мандата, 

предоставленного ему Генеральной Ассамблеей ООН, по предоставлению 

основных услуг палестинским беженцам в пяти районах его деятельности. 

Мы призываем все соответствующие стороны соблюдать свои обязательства 

по международному праву и действовать с максимальной сдержанностью, а 

также избегать действий по эскалации и провокационных заявлений. В связи 

с этим мы отмечаем временные меры, принятые Международным судом в 

рамках судебного разбирательства, возбужденного ЮАР против Израиля, 

которое, в частности, подтвердило юридическое обязательство Израиля 

обеспечить оказание гуманитарной помощи в секторе Газа. 

34. Мы отвергаем любые односторонние меры, направленные на 

изменение правового и исторического статуса оккупированного Иерусалима. 

Мы настоятельно призываем к уважению всех религиозных объектов и 

святых мест в городе, а также прав всех людей на доступ к ним и 

беспрепятственное соблюдение религиозных обрядов. 

35. Мы приветствуем соглашение о прекращении огня в Ливане и 

призываем все стороны строго придерживаться его условий и полностью 

выполнять резолюцию 1701 Совета Безопасности ООН. Мы осуждаем 

продолжающиеся нарушения режима прекращения огня, а также 

суверенитета и территориальной целостности Ливана. Мы призываем 

Израиль соблюдать условия, согласованные с ливанским правительством, и 

вывести свои оккупационные силы со всех ливанских территорий, на 

которых они остаются. 

36. Мы подчеркиваем ключевую роль Временных сил ООН в Ливане 

(ВСООНЛ) и соглашаемся с тем, что крайне важно обеспечить безопасность, 

защищенность и свободу передвижения всего персонала и техники ООН, а 

также соблюдать неприкосновенность помещений ООН. Мы осуждаем все 

нападения на объекты и персонал ВСООНЛ и подчеркиваем, что такие 

нападения являются нарушением международного права и резолюции 1701 

Совета Безопасности ООН. Мы также выражаем свои глубочайшие 

соболезнования в связи с гибелью четырех индонезийских, а также других 

миротворцев, служивших в составе ВСООНЛ, и заявляем о своей 
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солидарности со всеми затронутыми странами, предоставляющими войска. 

Мы осуждаем инциденты, приведшие к этим жертвам, и вновь заявляем, что 

безопасность и защищенность миротворцев ООН не подлежат обсуждению. 

Мы подчеркиваем важность уважения роли и мандата ВСООНЛ в поддержке 

правительства Ливана и в создании условий для политического 

урегулирования. В связи с этим мы призываем все стороны гарантировать 

безопасность и свободу передвижения персонала и имущества ВСООНЛ, а 

также неприкосновенность помещений ООН. 

37. Мы выражаем серьезную обеспокоенность ухудшением ситуации 

в Судане, включая усугубление гуманитарного кризиса и растущую угрозу 

распространения экстремизма и терроризма. Мы вновь подтверждаем наши 

позиции по данному вопросу и призываем к немедленному, постоянному 

прекращению огня и мирному урегулированию конфликта посредством 

диалога. Мы также подчеркиваем необходимость обеспечения устойчивого, 

срочного и беспрепятственного гуманитарного доступа для населения 

Судана, а также наращивания гуманитарной помощи Судану и соседним 

странам. Мы вновь заявляем, что принцип «африканским проблемам — 

африканские решения» должен и впредь служить основой урегулирования 

конфликтов, и призываем к скоординированному подходу в рамках мирных 

усилий. 

38. Мы вновь подтверждаем нашу приверженность принципам 

суверенитета, независимости, единства и территориальной целостности 

Сирии и призываем все стороны обеспечить мирный и инклюзивный 

политический переход, который гарантирует безопасность и благополучие 

гражданского населения и соблюдение прав всех слоев сирийского общества, 

включая меньшинства. Мы призываем международное сообщество 

поддержать постконфликтное восстановление и реконструкцию Сирии. Мы 

подчеркиваем нашу неизменную поддержку усилий по осуществлению 

инклюзивного политического процесса, который проходит под руководством 

и при участии самих сирийцев, при содействии ООН, свободен от 

вмешательства извне, основан на принципах резолюции 2254 (2015) Совета 

Безопасности ООН и в рамках которого представлены и защищены все 

политические и социальные слои сирийского общества. Мы подчеркиваем 

безотлагательную необходимость решения проблемы иностранных 

террористов-боевиков, учитывая серьезную угрозу, которую они 

представляют для стабильности и безопасности Сирии и всего региона. Мы 

обращаемся с настоятельным призывом к Сирии решительно противостоять 

всем формам терроризма и экстремизма и предпринять конкретные действия 

в ответ на обеспокоенность международного сообщества по поводу 

терроризма. Кроме того, мы вновь подтверждаем необходимость вывода 

оккупационных сил из Сирии. 
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39. Мы вновь подтверждаем свою приверженность укреплению 

многостороннего сотрудничества в целях урегулирования гуманитарных 

кризисов во всем мире и выражаем озабоченность по поводу сокращения 

масштабов международных мер реагирования, включая острую нехватку 

средств, выделяемых на гуманитарную деятельность, а также призываем к 

срочной мобилизации достаточного объема ресурсов и активизации 

согласованных усилий на различных региональных и международных 

уровнях в этих целях, подтверждая при этом центральную роль ООН. Мы 

решительно осуждаем все нарушения международного гуманитарного права, 

включая преднамеренные нападения на гражданских лиц и гражданские 

объекты, включая гражданскую инфраструктуру, а также отказ или 

воспрепятствование гуманитарному доступу и нападения на гуманитарный 

персонал. Мы подчеркиваем необходимость привлечения к ответственности 

за все нарушения международного гуманитарного права. Мы отмечаем 

международные усилия, предпринимаемые странами БРИКС в целях 

содействия уважению, соблюдению и эффективному осуществлению 

международного гуманитарного права. 

40. Мы выражаем решительное осуждение любых актов терроризма 

как преступных и не имеющих оправдания независимо от их мотивации, 

когда бы, где бы и кем бы они ни совершались. Мы самым решительным 

образом осуждаем террористический акт в Джамму и Кашмире  

22 апреля 2025 года, в результате которого погибли 26 человек и многие 

получили ранения. Мы подтверждаем нашу приверженность борьбе с 

терроризмом во всех его формах и проявлениях, включая трансграничное 

перемещение террористов, финансирование терроризма и предоставление 

убежищ террористам. Мы вновь заявляем, что терроризм не должен 

ассоциироваться с какой-либо религией, национальностью, цивилизацией 

или этнической группой, и что все лица, причастные к террористической 

деятельности и ее поддержке, должны быть привлечены к ответственности и 

преданы правосудию в соответствии с применимым национальным и 

международным правом. Мы призываем обеспечить абсолютную 

нетерпимость к терроризму и отвергаем двойные стандарты в борьбе с 

терроризмом. Мы подчеркиваем первостепенную ответственность государств 

в борьбе с терроризмом и то, что глобальные усилия по предотвращению 

террористических угроз и противодействию им должны в полной мере 

соответствовать их обязательствам по международному праву, включая Устав 

ООН, в частности его цели и принципы, а также соответствующие 

международные конвенции и протоколы, в частности международное право в 

области прав человека, международное право беженцев и международное 

гуманитарное право там, где это применимо. Мы приветствуем деятельность 

Рабочей группы БРИКС по антитеррору (РГАТ) и её пяти подгрупп на основе 

Антитеррористической стратегии БРИКС, Плана действий БРИКС по борьбе 

с терроризмом и Позиционного документа РГАТ. Мы надеемся на дальнейшее 

углубление сотрудничества в сфере борьбы с терроризмом. Мы призываем к 
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скорейшему завершению работы над Всеобъемлющей конвенцией ООН о 

международном терроризме в рамках ООН. Мы призываем к согласованным 

действиям против всех лиц и террористических организаций, включенных в 

санкционные перечни ООН. 

41. Мы также подчеркиваем важность противодействия экстремизму 

и радикализации, особенно среди молодого поколения, и дополнительно 

отмечаем необходимость укрепления сотрудничества между странами 

БРИКС и их компетентными органами, в том числе посредством обмена 

передовым опытом. 

42. Мы выражаем озабоченность по поводу незаконных финансовых 

потоков, включая финансирование терроризма, незаконный оборот 

огнестрельного оружия, торговлю людьми, отмывание доходов, полученных 

от наркопреступлений, использование ИКТ в преступных целях, незаконные 

потоки виртуальных активов, коррупцию и связанную с ней незаконную 

деятельность, отмывание денег, финансовое мошенничество, осуществляемое 

организованными преступными группами, а также уклонение от соблюдения 

национального законодательства, что оказывает негативное влияние на 

экономическую стабильность, устойчивое развитие и целостность 

международной финансовой системы, а также способствует развитию 

организованной преступности. Мы также выражаем озабоченность по поводу 

финансирования терроризма. Мы признаем, что эта деятельность, включая 

незаконное использование виртуальных активов и нарушения национального 

законодательства, может негативно повлиять на экономическую 

стабильность, устойчивое развитие и целостность международной 

финансовой системы. Мы выражаем серьезную озабоченность в связи с 

распространением организованных мошеннических сетей, включая 

трансграничные мошеннические операции и так называемые 

«мошеннические комплексы», которые используют цифровые технологии, 

платежные системы и лиц, находящихся в уязвимом положении. Мы 

подчеркиваем важность скоординированных международных усилий по 

ликвидации этих незаконных сетей, отслеживанию и возврату доходов от 

преступной деятельности, защите жертв, а также предотвращению 

использования финансовых учреждений и новых платежных методов в целях 

совершения мошенничества в крупных размерах. Кроме того, мы 

подчеркиваем необходимость укрепления трансграничного сотрудничества 

между таможенными органами, подразделениями финансовой разведки, 

правоохранительными, налоговыми и надзорными органами, в том числе в 

рамках соответствующих рабочих групп БРИКС и на основе документов, 

принятых в рамках БРИКС и соответствующих международных правовых 

инструментов, участниками которых являются страны БРИКС, а также между 

поставщиками телекоммуникационных услуг и технологических платформ, в 

том числе посредством улучшения обмена информацией, применения 

подхода, основанного на оценке рисков, использования анализа данных и 



16 

 

наращивания потенциала, в целях эффективного выявления, обнаружения и 

пресечения схем отмывания денег, связанных как с товарами, так и с 

услугами, включая те, которые используют злоупотребления в практике 

выставления счетов, оказания профессиональных услуг и трансграничных 

договорных обязательств. Мы призываем к расширению сотрудничества в 

сфере укрепления цифровой финансовой безопасности, включая 

предотвращение мошенничества в системах трансграничных платежей. 

43. Мы вновь подтверждаем нашу приверженность развитию 

сотрудничества стран БРИКС в деле предотвращения коррупции и борьбы с 

ней, а также продолжению реализации соответствующих международных 

соглашений, в частности Конвенции ООН против коррупции. В этом 

контексте мы отмечаем достигнутый в рамках Антикоррупционной рабочей 

группы БРИКС прогресс в укреплении международного сотрудничества в 

области возвращения активов и борьбы с трансграничной коррупцией. Мы 

приветствуем создание Экспертной сети БРИКС по вопросам возвращения 

активов, призванной укреплять сотрудничество между координаторами и 

экспертами, и призываем компетентные органы активно и эффективно 

использовать практические инструменты, разработанные этой сетью. Мы 

также приветствуем создание Сборника по вопросам неформального 

сотрудничества стран БРИКС в целях розыска скрывающихся от правосудия 

лиц и содействия взаимодействию по вопросам экстрадиции. Мы отмечаем 

продолжающиеся дискуссии о создании Сети практикующих специалистов 

правоохранительных органов по укреплению международного 

сотрудничества в розыске лиц, скрывающихся от правосудия (в соответствии 

с нашими соответствующими национальными правовыми рамками). Мы 

также отмечаем инициативы стран БРИКС, направленные на содействие 

прозрачности, добросовестности и подотчетности в сфере государственного 

управления, а также на обмен передовым опытом в области этического 

управления и технологически ориентированных систем. Мы призываем к 

продолжению сотрудничества между странами БРИКС в целях укрепления 

антикоррупционных механизмов и институционального потенциала. Мы 

подчеркиваем важность эффективного возврата преступных активов в борьбе 

с коррупцией и призываем страны БРИКС укреплять сотрудничество, в том 

числе с помощью сетей по отслеживанию активов и других практических 

механизмов, в целях содействия возврату и репатриации активов в 

соответствии с Конвенцией ООН против коррупции и национальными 

законами. 

44. Мы выражаем озабоченность по поводу ситуации с незаконным 

производством, оборотом и злоупотреблением наркотиками во всем мире и 

признаем, что она представляет серьезную угрозу общественной 

безопасности, здоровью и благополучию человечества, а также подрывает 

устойчивое развитие государств. В связи с этим мы приветствуем 

Гувахатскую декларацию, принятую руководителями антинаркотических 
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ведомств стран БРИКС, которая будет способствовать оперативному и 

техническому сотрудничеству между антинаркотическими ведомствами стран 

БРИКС. 

45. Мы высоко оцениваем достижения спутниковой группировки 

дистанционного зондирования Земли стран БРИКС в области использования 

космических технологий для решения глобальных проблем и содействия 

социально-экономическому развитию. Мы признаем важность 

международного сотрудничества в области исследования и использования 

космического пространства в мирных целях, включая мирное использование 

космических систем, и вновь заявляем о своей приверженности сокращению 

существующих диспропорций в космическом потенциале стран БРИКС. Мы 

приветствуем обсуждения в рамках встречи глав космических агентств стран 

БРИКС, состоявшейся в г.Бангалоре, в ходе которой была подчеркнута 

важность мер по уменьшению объема космического мусора для обеспечения 

долгосрочной устойчивости космической деятельности. Мы также высоко 

оцениваем значительный прогресс в доработке поправки к Соглашению 

между космическими агентствами стран БРИКС о сотрудничестве в области 

спутниковой группировки дистанционного зондирования Земли, 

предусматривающей включение новых космических агентств стран БРИКС, а 

также в разработке регламента Совета БРИКС по космосу. Мы также горячо 

приветствуем 65-ю годовщину первого полета человека в космос, 

совершенного Юрием Алексеевичем Гагариным 12 апреля 1961 года, 

ставшего исторической вехой в освоении космического пространства и 

открывшего новые горизонты для всего человечества. 

46. Мы признаем необходимость обеспечения использования 

космических систем, а также достижений космической науки и технологий в 

мирных целях. Мы также вновь подтверждаем поддержку обеспечению 

долгосрочной устойчивости космической деятельности и предотвращению 

гонки вооружений в космическом пространстве (ПГВК) и его милитаризации, 

а также угрозы силой или применения силы в отношении космических 

объектов, в том числе посредством переговоров о принятии 

соответствующего правового многостороннего документа в целях 

обеспечения глобальной безопасности. Мы признаем внесение обновленного 

проекта Договора о предотвращении размещения оружия в космическом 

пространстве, применения силы или угрозы силой в отношении космических 

объектов на рассмотрение Конференции по разоружению в 2014 году в 

качестве важного шага на пути к этой цели. Мы подчеркиваем, что 

практические и не имеющие юридической силы обязательства, такие как 

меры по обеспечению транспарентности и укреплению доверия, а также 

универсально согласованные нормы, правила и принципы, также могут 

способствовать ПГВК. Мы отмечаем инициативу некоторых стран БРИКС на 

Генеральной Ассамблее ООН по созданию единой Рабочей группы открытого 

состава для проведения согласованных, инклюзивных и эффективных 
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обсуждений в этих целях и обязуемся конструктивно участвовать в данном 

процессе на основе имеющихся достижений, в том числе по существенным 

элементам юридически обязывающего документа по ПГВК. 

47. Мы признаем преобразующее воздействие информационно-

коммуникационных технологий (ИКТ) как ключевого фактора социально-

экономического роста и цифровой трансформации в странах БРИКС и вновь 

подтверждаем нашу приверженность дальнейшему укреплению 

сотрудничества в этой области на основе национальных приоритетов и 

международных обязательств каждой страны. Мы вновь подтверждаем нашу 

поддержку открытой, безопасной, защищенной, стабильной, доступной, 

мирной и совместимой среды ИКТ при уважении суверенитета и 

национальной безопасности каждой страны и подчеркиваем важность 

глобального механизма по развитию в области ИКТ в контексте 

международной безопасности и продвижения ответственного поведения 

государств при использовании ИКТ. Мы подчеркиваем центральную роль 

ООН в содействии конструктивному диалогу для формирования общего 

понимания вопросов безопасности при использовании ИКТ, включая 

обсуждения по разработке универсальной правовой базы в этой сфере, а 

также для дальнейшего соблюдения универсальных и согласованных норм, 

правил и принципов ответственного поведения государств при использовании 

ИКТ. Мы призываем все государства рассмотреть возможность подписания и 

ратификации Конвенции ООН против киберпреступности в соответствии с 

внутренним законодательством, процедурами и процессами для обеспечения 

ее скорейшего вступления в силу в целях укрепления международного 

сотрудничества в борьбе с киберпреступностью. Мы призываем все 

государства продолжить участие в работе Специального комитета в 

соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи ООН 74/247, 75/282 и 

79/243 в целях подготовки проекта дополнительного протокола к Конвенции, 

который будет, среди прочего, охватывать дополнительные составы 

преступлений, где это уместно, и проекта Правил процедуры Конференции 

сторон. 

48. Мы признаем прогресс, достигнутый в продвижении 

сотрудничества БРИКС в соответствии с «дорожной картой» практического 

сотрудничества по обеспечению безопасности при использовании ИКТ и 

докладом о ходе ее выполнения. Мы отмечаем важную роль Рабочей группы 

БРИКС по безопасности использования ИКТ в способствовании 

сотрудничеству между странами БРИКС в таких областях, как обмены 

стратегиями, сотрудничество между группами реагирования на 

чрезвычайные ситуации, связанные с компьютерной безопасностью, 

сотрудничество правоохранительных органов и совместные исследования и 

разработки. Мы подчеркиваем важность академических и исследовательских 

обменов. Мы подчеркиваем важность продвижения использования ИКТ в 

мирных и развивающих целях более инклюзивным, доступным, устойчивым 
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и совместимым образом, а также важность обеспечения того, чтобы их 

применение оставалось ориентированным на человека. Мы призываем к 

согласованным и инклюзивным усилиям по решению проблем, 

существующих вокруг цифровой сферы и внутри нее, таких как угроза 

безопасности при использовании ИКТ, вредоносное программное 

обеспечение, нарушение безопасности данных и неправомерное 

использование технологий, включая киберпреступность, дезинформацию, 

язык вражды, недостоверную информацию и дипфейки. Мы призываем к 

всестороннему, сбалансированному и объективному подходу к разработке и 

обеспечению безопасности продуктов и систем ИКТ, а также к разработке и 

внедрению совместимых на глобальном уровне общих правил и стандартов 

безопасности цепочек поставок. Мы подчеркиваем растущее значение 

телекоммуникаций для сохранения мира и экономического и социального 

развития. 

 

Устойчивый и инклюзивный глобальный экономический рост 

 

49. Мы отмечаем, что текущие глобальные вызовы носят сложный и 

взаимосвязанный характер, сдерживают экономический рост и устойчивое 

развитие стран, одновременно усугубляя сохраняющиеся разрывы в уровнях 

развития стран и регионов. Мы признаем, что реализуемые меры 

реагирования, учитывающие национальные приоритеты, пути и различные 

стадии развития, являются ключом к решению этих проблем, и вновь 

подчеркиваем особую важность устойчивого развития и инклюзивного роста 

в повестке дня ООН. В этом контексте мы вновь подтверждаем, что БРИКС 

остается важной платформой для диалога, дипломатии и сотрудничества в 

продвижении практических ответов на общие вызовы. 

50. Мы приветствуем углубление сотрудничества в рамках 

глобальных инициатив в области здравоохранения и вновь заявляем о своей 

приверженности продвижению всеобщего охвата населения услугами 

здравоохранения на основе устойчивых, инклюзивных и человекоцентричных 

подходов. Мы признаем важность продолжения сотрудничества между 

странами БРИКС и необходимость обмена ценным опытом, инновациями и 

передовой практикой для улучшения показателей здоровья населения во всех 

странах БРИКС. Мы вновь заявляем о нашей общей убежденности в том, что 

многостороннее сотрудничество в сфере здравоохранения должно быть 

сохранено и укреплено, подчеркивая центральную координирующую роль 

Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ). В этом контексте, 

подтверждая суверенные права государств на свои биологические ресурсы, а 

также суверенное право принимать и осуществлять законы, включая 

национальное законодательство о доступе и совместном использовании 
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выгод, мы призываем к продолжению конструктивного взаимодействия в 

рамках переговоров по Приложению о доступе к патогенам и совместном 

использовании выгод к Соглашению ВОЗ по пандемиям в целях поддержки 

безопасной, справедливой, прозрачной и эффективной многосторонней 

системы. 

51. Мы приветствуем итоги 16-й встречи министров здравоохранения 

стран БРИКС, состоявшейся в г.Чандигархе. Мы признаем туберкулез одной 

из важнейших глобальных проблем общественного здравоохранения, 

требующей скоординированных действий, устойчивых инвестиций в научные 

исследования и эффективных механизмов обмена опытом и инновациями. 

Мы вновь заявляем, что отдельные страны и учреждения призваны играть 

ключевую роль на пути к искоренению туберкулеза, что возможно благодаря 

взаимному сотрудничеству, совместному использованию технологий и 

объединению усилий для содействия исследованиям в области борьбы с 

туберкулезом. Признавая, что вспышки инфекционных заболеваний, 

зоонозные угрозы, устойчивость к противомикробным препаратам и другие 

чрезвычайные ситуации в области общественного здравоохранения выходят 

за пределы национальных границ и требуют укрепления международного 

сотрудничества, своевременного обмена информацией и скоординированных 

коллективных действий, мы подчеркиваем важность укрепления глобальной 

безопасности в сфере здравоохранения посредством создания устойчивых 

систем эпидемиологического надзора, эффективных механизмов раннего 

предупреждения, а также укрепления потенциала в области готовности и 

реагирования. В связи с этим мы приветствуем создание специальной 

рабочей подгруппы по развитию Комплексной системы БРИКС раннего 

предупреждения рисков возникновения массовых инфекционных 

заболеваний, а также выработки ее регламента. 

52. Мы призываем к укреплению сотрудничества между органами 

регулирования медицинской продукции стран БРИКС путем расширения 

сферы действия существующего меморандума о взаимопонимании по 

сотрудничеству в области регулирования медицинской продукции, включив в 

него органы регулирования всех стран БРИКС, и вновь подчеркиваем 

важность укрепления совместных подходов к такому регулированию для 

обеспечения постоянного наличия и доступности качественной, безопасной и 

эффективной медицинской продукции. В связи с этим мы приветствуем 

совместные усилия регулирующих органов стран БРИКС по разработке 

Белой книги БРИКС по надлежащим практикам, обобщающей передовой 

опыт в области регулирования и технические подходы. 

53. Мы также вновь подтверждаем нашу приверженность 

укреплению сотрудничества в области человекоцентричных систем 

цифрового здравоохранения и приветствуем Сборник БРИКС по цифровой 

архитектуре здравоохранения для обеспечения непрерывного оказания 
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медицинской помощи, включая доступ к услугам в отдаленных районах как 

ценный источник знаний. 

54. Мы признаем, что ожирение и неинфекционные заболевания 

стали серьезными глобальными вызовами для общественного 

здравоохранения, и подтверждаем нашу приверженность укреплению 

профилактики заболеваний и мер по поддержанию здоровья на основе 

подходов, охватывающих все уровни государственного управления и все 

слои общества. В связи с этим мы поддерживаем запуск Миссии БРИКС в 

области здорового образа жизни и «дорожной карты» БРИКС по совместной 

инициативе в области продвижения здорового образа жизни  

на 2026–2029 годы. Мы также приветствуем создание Сборника передовых 

практик в области здорового образа жизни. Мы признаем укрепление 

психического благополучия населения важнейшим элементом здоровья и 

устойчивого развития общества и поддерживаем создание Сети учебных 

центров БРИКС и Сети центров передового опыта БРИКС, координатором 

которых выступит Национальный институт психического здоровья и 

нейронаук. Сеть центров передового опыта может также служить 

платформой для содействия совместным исследованиям, диалогу по 

вопросам политики, обмену передовым опытом и совместной разработке 

научно обоснованных стратегий укрепления психического здоровья 

населения в странах БРИКС. Специально назначенная группа представителей 

от каждой страны БРИКС будет совместно осуществлять координацию 

деятельности центра передового опыта/сети центров передового опыта, 

обеспечивая сбалансированность принятия решений и разделение 

ответственности для достижения глубокого научно-технического 

сотрудничества, а также для обеспечения устойчивой и масштабируемой 

интеграции вопросов психического благополучия в систему первичной 

медико-санитарной помощи. Мы также приветствуем создание Сборника 

передовых практик в области укрепления психического здоровья. 

55. Мы принимаем меры в связи с последствиями кризисов для 

психического здоровья населения и обязуемся обеспечивать проведение 

своевременных, доступных и непрерывных мероприятий по сохранению 

психического здоровья и оказанию психосоциальной поддержки 

пострадавшему населению, в частности, лицам, находящимся в уязвимом 

положении, детям и подросткам. 

56. Мы признаем растущую значимость традиционной, 

комплементарной и интегративной медицины для укрепления систем 

здравоохранения и содействия достижению всеобщего охвата населения 

услугами здравоохранения. Мы приветствуем предложение о создании 

Экспертной рабочей группы БРИКС по традиционной, комплементарной и 

интегративной медицине в рамках трека БРИКС по здравоохранению в 

качестве платформы для диалога, сотрудничества и обмена опытом между 
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странами БРИКС. Мы подчеркиваем важность скоординированных 

исследований лекарственных растений и растительных препаратов, 

применяемых в лечебных и профилактических целях, с тем чтобы общие 

традиционные фармакопеи стран БРИКС могли служить основой для 

разработки безопасной, эффективной и доступной по цене продукции 

терапевтического назначения. Мы вновь подтверждаем важность 

обеспечения качества, безопасности и эффективности методов и продукции 

традиционной, комплементарной и интегративной медицины посредством 

подходов, основанных на доказательной медицине, и соответствующих 

нормативно-правовым рамкам с учетом национальных условий. 

57. Мы подчеркиваем важность укрепления кадрового потенциала 

здравоохранения для обеспечения устойчивости и развития систем 

здравоохранения в развивающихся и наименее развитых странах. В связи с 

этим мы призываем к расширению сотрудничества в рамках БРИКС, в 

частности, в таких сферах, как наращивание потенциала, профессиональная 

подготовка и научные исследования. 

58. Мы признаем важнейшую роль национальных институтов 

здравоохранения в укреплении систем общественного здравоохранения 

посредством разработки политических рекомендаций, подготовки кадров, 

эпидемиологического надзора, обеспечения готовности и реагирования, 

развития лабораторных систем общественного здравоохранения и проведения 

прикладных исследований. Мы признаем важность борьбы с социально 

обусловленными заболеваниями, посредством межсекторального 

сотрудничества, обмена передовым опытом и применения инновационных 

технологий в сфере здравоохранения, включая цифровое здравоохранение, в 

целях укрепления коллективного потенциала и ускорения прогресса в деле 

сокращения неравенства в результатах здравоохранения. Поэтому мы 

одобряем «оперативные рамочные документы» по сотрудничеству 

национальных институтов общественного здравоохранения и борьбе с 

социально обусловленными заболеваниями в качестве платформ для 

сотрудничества с учетом национальных условий в целях укрепления 

коллективных действий стран БРИКС. Мы поддерживаем деятельность 

Центра БРИКС по исследованиям и разработке вакцин и признаем важность 

сотрудничества в области ядерной медицины. Мы приветствуем деятельность 

Рабочей группы БРИКС по ядерной медицине, направленную на дальнейшее 

укрепление сотрудничества между странами БРИКС и продвижение 

постоянного взаимодействия в этой области. Мы отмечаем важность 

Медицинского журнала БРИКС для распространения результатов 

исследований и содействия научному сотрудничеству в рамках БРИКС и 

призываем страны БРИКС продолжать участвовать в его развитии. 

59. Мы подчеркиваем важность укрепления инфраструктуры 

здравоохранения и местного производства медицинской продукции, 
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повышения готовности к будущим чрезвычайным ситуациям в сфере 

здравоохранения за счет укрепления систем эпидемиологического надзора и 

лабораторных сетей, использования технологий цифрового здравоохранения 

и искусственного интеллекта, интеграции традиционной медицины в 

системы здравоохранения, технического сотрудничества между 

учреждениями общественного здравоохранения, разработки надежных 

нормативно-правовых рамок, подготовки квалифицированных кадров в сфере 

здравоохранения, а также совместных научных исследований и разработок, 

наращивания потенциала и профессиональной подготовки для обеспечения 

своевременного, доступного по цене и справедливого доступа к медицинским 

услугам, вакцинам, лекарственным средствам и средствам диагностики. 

60. Мы признаем, что страны БРИКС являются ключевыми игроками 

в мировом производстве продовольствия и поэтому играют важнейшую роль 

в повышении производительности и устойчивости сельского хозяйства, а 

также в обеспечении глобальной продовольственной безопасности. Мы 

подчеркиваем важность обеспечения продовольственной безопасности, а 

также смягчения последствий резкой волатильности цен на продовольствие и 

внезапных кризисов поставок, включая нехватку удобрений. В связи с этим 

мы признаем важность дальнейшей проработки инициативы по созданию 

площадки БРИКС для торговли зерном (Зерновой биржи БРИКС), 

приветствуем дальнейшее обсуждение модальностей ее функционирования, 

ее дальнейшего развития и расширения на другие виды 

сельскохозяйственной продукции и товаров. Мы поддерживаем продолжение 

обсуждений национальных стратегий и международного сотрудничества, 

направленных на повышение доступности, устойчивости, стабильности, 

качества продовольствия, а также на увеличение объемов 

сельскохозяйственного и продовольственного производства в странах БРИКС 

и других развивающихся государствах, включая меры по укреплению 

национального потенциала для реагирования на перебои с поставками, такие 

как системы национальных продовольственных резервов и устойчивые к 

засухам и адаптированные к изменению климата системы семеноводства. 

Опираясь на Деканские принципы высокого уровня по продовольственной 

безопасности и питанию, мы также признаем Глобальный альянс по борьбе с 

голодом и бедностью в качестве важной инициативы по укреплению 

международного сотрудничества. Мы также рассчитываем на дальнейшее 

обсуждение вопросов содействия торговле сельскохозяйственной 

продукцией, средствами производства сельскохозяйственной продукции и 

продовольствия между странами БРИКС, а также вопросов 

совершенствования цепочек создания стоимости и устойчивых 

сельскохозяйственных практик. Мы также признаем, что семейные 

фермерские хозяйства, мелкие землевладельцы, скотоводы, кустарные и 

мелкие рыболовы и производители продукции аквакультуры, коренные 

народы и местные общины, женщины и молодежь в соответствии с 
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национальным законодательством являются важнейшими участниками 

сельского хозяйства и продовольственных систем. 

61. Мы приветствуем итоги 16-й встречи министров сельского 

хозяйства стран БРИКС, состоявшейся в г.Индоре. Мы согласны с созданием 

основанной на сотрудничестве, не имеющей обязательного характера и 

ориентированной на фермеров Сети БРИКС для содействия сотрудничеству в 

области сельскохозяйственных, генетических ресурсов и обмена 

информацией «BRICS AGRIN», опирающейся на соответствующий 

национальный, региональный и международный опыт. Мы также 

приветствуем запуск Глобального форума по правам фермеров в 

семеноводческих системах, призванного решать общие проблемы, 

содействовать проведению эффективной политики и стимулировать 

документирование связанных с сельским хозяйством и системами 

семеноводства традиционных знаний и обмен ими. 

62. Мы также приветствуем укрепление сотрудничества в области 

сельского хозяйства посредством создания Сети центров передового опыта 

БРИКС в области агроэкологии и регенеративного сельского хозяйства в 

целях обеспечения климатической устойчивости и повышения 

производительности, а также Сети БРИКС по цифровому сельскому 

хозяйству, включая агролесоводство, рыболовство и аквакультуру. Мы также 

призываем к дальнейшему сотрудничеству в рамках Диалога БРИКС по 

развитию рыболовства и аквакультуры. 

63. Мы подтверждаем нашу приверженность продвижению 

переговоров по сельскому хозяйству в ВТО в соответствии с существующими 

мандатами министров и Соглашением ВТО по сельскому хозяйству в целях 

достижения прогресса в решении давних вопросов, закрепленных в 

мандатах, и содействия созданию справедливой, сбалансированной и 

ориентированной на развитие системы торговли сельскохозяйственной 

продукцией, признавая при этом, что меняющаяся политика и нормативные 

правовые акты все больше влияют на сельскохозяйственное производство и 

торговлю, продовольственную безопасность и благосостояние мелких и 

семейных фермерских хозяйств. Мы также приветствуем продолжающиеся 

усилия по содействию устойчивости, инклюзивности и справедливому 

доступу к рынкам в глобальном секторе устойчивых растительных масел. 

64. Мы признаем, что энергетическая безопасность является 

важнейшей основой социально-экономического развития, национальной 

безопасности и благополучия всех государств. Мы подчеркиваем 

необходимость укрепления энергетической безопасности путем обеспечения 

стабильности энергетических рынков, бесперебойных поставок энергии из 

различных источников, укрепления цепочек создания стоимости, а также 

обеспечения устойчивости и защиты критически важной энергетической 

инфраструктуры, включая трансграничную инфраструктуру. Мы отмечаем, 
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что ископаемые виды топлива по-прежнему будут играть важную роль в 

мировом энергобалансе, особенно для развивающихся стран и государств с 

формирующимся рынком, и признаем необходимость содействия 

справедливому, упорядоченному, равноправному и инклюзивному 

энергопереходу, а также сокращению выбросов парниковых газов в 

соответствии с нашими климатическими целями, и во исполнение Цели 

устойчивого развития 7, принципами технологической нейтральности и 

общей, но дифференцированной ответственности и соответствующих 

возможностей с учетом различных национальных условий, потребностей и 

приоритетов. Мы приветствуем деятельность Платформы энергетических 

исследований БРИКС и проведение Молодежного энергетического саммита 

БРИКС, призванных способствовать более активному участию женщин и 

молодежи в дискуссиях по вопросам энергетики в рамках БРИКС. 

65. Мы подчеркиваем растущую роль цифровизации энергетических 

систем, включая применение таких технологий, как искусственный интеллект 

и передовые аналитические методы, которые обладают значительным 

потенциалом для совершенствования системного планирования, управления 

сетями, интеграции возобновляемых источников энергии, повышения 

операционной эффективности и укрепления киберустойчивой энергетической 

инфраструктуры. В связи с этим мы приветствуем Руководящие принципы 

стран БРИКС в области интеллектуальных сетей и систем накопления 

энергии. Мы отмечаем инициативу председательства по созданию Цифрового 

центра компетенций в области умных сетей энергоснабжения и систем 

накопления энергии в рамках рабочего направления Платформы 

энергетических исследований БРИКС «Умные сети электроснабжения» в 

качестве диалогового механизма для продвижения сотрудничества. 

66. Мы подчеркиваем важность сбалансированного и 

диверсифицированного энергетического баланса, отражающего 

национальные условия, и признаем, что максимально широкий спектр 

источников энергии и технологий, включая, помимо прочего, возобновляемые 

источники энергии, биоэнергию, ископаемое топливо, атомную энергетику, 

гидроэнергетику, водород, низкоуглеродные технологии и технологии 

накопления энергии, играет важную роль в достижении Целей устойчивого 

развития и обеспечении энергетической безопасности. Мы подчеркиваем 

роль всех доступных источников энергии, устойчивых цепочек поставок 

энергии и укрепления сотрудничества между странами БРИКС в рамках 

дискуссий по вопросам энергетики. В связи с этим мы призываем страны 

БРИКС к сотрудничеству в области разработки совместимых стандартов и 

систем сертификации для водорода с нулевыми или низкими выбросами и 

высоко оцениваем проводимую работу над Совместным докладом БРИКС о 

цепочках создания стоимости водорода. 
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67. Мы подтверждаем необходимость содействия формированию 

надежных, ответственных, диверсифицированных, устойчивых и 

справедливых цепочек поставок критически важных минералов, с тем чтобы 

гарантировать распределение выгод, добавленную стоимость и 

экономическую диверсификацию в богатых ресурсами странах при полном 

сохранении их суверенных прав на собственные минеральные ресурсы, а 

также их права принимать, поддерживать и обеспечивать соблюдение мер, 

необходимых для достижения законных целей государственной политики. 

Мы признаем ключевую роль критически важных минеральных ресурсов для 

развития энергетических технологий с нулевым и низким уровнем выбросов, 

энергетической безопасности и устойчивости цепочек поставок 

энергоресурсов. 

68. Мы вновь подчеркиваем важность укрепления сотрудничества в 

рамках Партнерства БРИКС по вопросам Новой промышленной революции 

(ПартНИР), которое служит ведущей платформой для определения 

интересов, вызовов и возможностей в условиях быстрых изменений в сфере 

промышленности. Мы отмечаем важную роль экономик стран БРИКС в 

стимулировании инноваций, развитии технологического сотрудничества, в 

том числе в связанных с Четвертой промышленной революцией сферах, и 

углублении взаимодействия между стартапами, а также предприятиями 

малого и среднего бизнеса (МСП) посредством реализации инициатив и 

обменов в рамках объединения. Мы вновь подтверждаем нашу поддержку 

продолжающейся деятельности отраслевых рабочих групп в рамках 

ПартНИР. Мы призываем страны БРИКС использовать созданные механизмы 

для развития сотрудничества в областях, представляющих взаимный интерес. 

Мы высоко оцениваем усилия Инновационного центра ПартНИР по 

организации мероприятий в 2026 году, включая, помимо прочего, Форум 

Партнерства БРИКС по вопросам Новой промышленной революции. Мы 

приветствуем создание Сети инкубаторов БРИКС и дальнейшее 

рассмотрение вопроса о создании Инновационного фонда стартапов БРИКС 

как потенциального механизма стимулирования стартапов для обеспечения 

роста, движущей силой которого являются инновации. Мы также отмечаем 

развитие Центра знаний стартапов БРИКС и Форума стартапов БРИКС. 

69. Признавая ключевую роль промышленного сектора в 

обеспечении экономического роста и структурных преобразований, мы 

договорились содействовать развитию предпринимательства и инноваций, 

инициируемых стартап-проектами, в том числе посредством создания 

индустриальных парков и реализации других национальных инициатив в 

области индустриализации, для интеграции производственных цепочек, 

увеличения экспорта продукции обрабатывающей промышленности, 

расширения доступа микро-, малых и средних предприятий (ММСП) на 

рынки, передачи технологий, а также развития сотрудничества, повышения 

производительности труда и обеспечения экологической устойчивости. 
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70. Мы отмечаем работу семи специализированных рабочих групп 

БРИКС по промышленному сотрудничеству и высоко оцениваем их 

достижения. Мы приветствуем принятие Положения о деятельности и Плана 

действий Рабочей группы по фотоэлектрической промышленности, 

призываем каждую страну БРИКС создать собственный информационный 

портал для обмена актуальной информацией о мерах политики и передовым 

опытом, а также поддерживаем разработку «дорожной карты» 

сотрудничества стран БРИКС в сфере солнечной фотовольтаики для 

определения приоритетных направлений технологического взаимодействия, 

финансирования и укрепления потенциала. Мы отмечаем усилия Рабочей 

группы по интеллектуальному производству и робототехнике по 

формированию плана действий, направленного на выявление инициатив в 

области создания «умных» заводов, обмена решениями, сотрудничества по 

вопросам стандартизации и подготовки кадров. Мы признаем важность 

продвижения цифровизации, принципов устойчивого развития и инноваций в 

секторе химического производства в рамках деятельности Рабочей группы по 

химической промышленности на благо стран БРИКС. 

71. Мы отмечаем инициативы Рабочей группы по малому и среднему 

предпринимательству и выражаем признательность индийскому 

председательству за организацию первого Форума малого и среднего 

предпринимательства БРИКС в г.Агре и подготовку доклада на тему 

«Повышение конкурентоспособности ММСП в странах БРИКС: расширение 

доступа к финансированию и технологиям и обеспечение устойчивого 

роста», отмечая его важность для развития сотрудничества, обмена 

передовым опытом и обеспечения инклюзивного роста среди ММСП в 

странах БРИКС, и поддерживаем проведение второго Форума малого и 

среднего предпринимательства. В связи с этим мы приветствуем Программу 

сотрудничества в рамках Рабочей группы по МСП. 

72. Мы высоко оцениваем начало практической деятельности Центра 

промышленных компетенций БРИКС в сотрудничестве с Организацией 

Объединенных Наций по промышленному развитию, а также работу по 

поддержке компаний-производителей, включая предприятия малого и 

среднего бизнеса, в странах БРИКС в деле развития навыков, необходимых 

для Четвертой промышленной революции и передовых производственных 

решений. Мы отмечаем, что данная платформа способствует 

целенаправленному обмену опытом в области новой индустриализации с 

использованием передовых технологий, включая искусственный интеллект 

по мере необходимости и в соответствии с национальными приоритетами 

каждого участника. Мы отмечаем инициативу Китайского центра 

промышленных компетенций БРИКС по выпуску сборника материалов о 

промышленном сотрудничестве в рамках БРИКС и приветствуем создание 

Индийского центра промышленных компетенций БРИКС. Мы призываем 
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центры промышленных компетенций БРИКС укреплять взаимодействие со 

всеми странами БРИКС. 

73. Мы подчеркиваем важность сотрудничества в области науки, 

технологий и инноваций (НТИ) как ключевого фактора устойчивого 

экономического и социального развития, а также высоко оцениваем работу  

14 тематических рабочих групп БРИКС по НТИ и Руководящего комитета 

БРИКС по НТИ в данном контексте. Мы вновь подтверждаем нашу 

приверженность устойчивому развитию, формированию новых качественных 

производительных сил, содействию более устойчивому и качественному 

росту, социальной инклюзивности, а также продвижению инноваций и 

технологий в качестве катализаторов повышения благосостояния и качества 

жизни людей во всех странах БРИКС. Мы приветствуем Совместное 

заявление по итогам встречи министров стран БРИКС по вопросам 

сотрудничества в области науки, технологий и инноваций «Ченнайский 

консенсус», и отмечаем создание репозитория научных и исследовательских 

данных БРИКС, инициированного как структурированная платформа для 

хранения и обмена знаниями между странами БРИКС на добровольной 

основе в соответствии с национальным законодательством и нормативными 

актами, при соблюдении требований безопасности данных, прав 

интеллектуальной собственности и соответствующего национального 

регулирования, а также принимаем к сведению проект его рамочного 

документа. Мы также высоко оцениваем сотрудничество в таких новых 

сферах, как квантовые технологии. Мы приветствуем принятие Плана 

действий Рабочей группы БРИКС по исследовательским инфраструктурам и 

проектам класса мегасайенс, а также предложение о создании центров 

Глобальной сети передовой исследовательской инфраструктуры БРИКС и 

Совместного координационного комитета. 

74. Мы признаем, что сеть высокоскоростной связи по подводным 

кабелям между странами БРИКС является важной основой международной 

цифровой связности и устойчивости сетей. Мы высоко оцениваем 

координационную работу профильной целевой группы, подготовившей 

документ «Требования к кабельным системам БРИКС: директивный обзор» 

во исполнение Декларации Рио-де-Жанейро 2025 года, в которой 

приветствовалось обсуждение вопроса о проведении «технико-

экономического обоснования» создания высокоскоростной сети связи на базе 

подводных кабелей между странами БРИКС. Ввиду этого мы поддерживаем 

продолжение диалога и сотрудничества между странами БРИКС на 

добровольной основе с учетом национальных условий и приоритетов. Мы 

также призываем Руководящий комитет БРИКС по НТИ продолжать этот 

диалог в рамках целевой группы и предложить дальнейшие шаги по 

проведению технико-экономического обоснования с соблюдением 

национальных приоритетов и нормативных требований, а также 

рассчитываем на усиление координации между направлениями ИКТ и НТИ в 
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рамках БРИКС и предотвращение дублирования функций на благо будущего 

прогресса. 

75. Мы отмечаем десятилетие Рамочной программы БРИКС в 

области НТИ, которая является основным механизмом финансирования 

совместных научных исследований. Мы принимаем к сведению, что в 

октябре 2026 года в России состоится специальное мероприятие, 

посвященное этому событию. Мы также приветствуем запуск первого 

конкурса инновационных проектов, флагманского конкурса пилотных 

проектов, а также очередного 7-го конкурса научно-исследовательских 

проектов и с нетерпением ожидаем их результатов. 

76. Признавая важную роль молодежи в стимулировании инноваций 

и содействии нашему общему процветанию, экономическому росту и 

будущей конкурентоспособности, мы призываем страны БРИКС 

содействовать подключению молодых ученых и стартап-проектов к 

существующим механизмам, в том числе Форуму молодых ученых и Премии 

молодых инноваторов. Мы также отмечаем инициативы, направленные на 

укрепление инновационных экосистем и содействие устойчивому и 

инклюзивному росту, в том числе предложенный проект «Виртуальной 

платформы для молодежных стартапов стран БРИКС», призванный 

обеспечить взаимодействие и налаживание контактов между выпускниками 

программ «Молодые ученые» и «Молодые инноваторы» в странах БРИКС, а 

также способствовать диалогу, налаживанию связей и свободному обмену 

мнениями. 

77. Мы признаем, что цифровые экосистемы и экосистемы ИКТ 

являются необходимой основой экономического развития, социальной 

интеграции, повышения качества предоставления услуг, устойчивого роста, 

устойчивости и инноваций, и подчеркиваем необходимость углубления 

сотрудничества в рамках БРИКС в целях формирования суверенной и 

самодостаточной цифровой экосистемы. В связи с этим мы подчеркиваем 

преобразующий потенциал устойчивой, безопасной, инклюзивной и 

совместимой цифровой государственной инфраструктуры и цифровых 

общественных благ, исходя из национальных приоритетов и условий, для 

укрепления цифровых экосистем, предоставления услуг в широком масштабе 

и расширения социальных и экономических возможностей для всех. Мы 

отмечаем предложение о запуске репозитория цифровой общественной 

инфраструктуры для стран БРИКС и пилотных проектов по внедрению 

решений в области цифровой общественной инфраструктуры в целях 

цифровой трансформации стран БРИКС. 

78. Мы признаем, что исследования и разработки в области сетей 

будущего имеют большое значение для содействия цифровой трансформации 

и укрепления взаимосвязанности между странами БРИКС, и призываем все 

страны БРИКС выдвинуть кандидатуру национального отделения для 
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Института БРИКС по изучению сетей будущего. В связи с этим мы 

принимаем к сведению предложение о создании сети сотрудничества стран 

БРИКС в области цифровых экосистем, включая предложение о создании 

соответствующего информационного портала. 

79. Мы призываем к укреплению сотрудничества в области цифровой 

квалификации, научных исследований и наращивания потенциала 

посредством масштабируемых, учитывающих конкретные условия и 

основанных на сотрудничестве подходов. В связи с этим мы отмечаем 

предложение о создании центров по наращиванию потенциала для стран 

БРИКС как достойную одобрения инициативу, направленную на подготовку 

кадрового потенциала, готового к вызовам будущего. Мы также высоко 

оцениваем усилия по разработке Сборника по вопросам универсальной и 

устойчивой цифровой связности для обмена опытом между странами БРИКС 

в области регулирования. Кроме того, мы приветствуем проведение в 2026 

году Цифрового форума БРИКС. Мы также отмечаем проведение заседания 

целевой группы по вопросам цифровой общественной инфраструктуры. 

80. Мы подчеркиваем нашу приверженность обеспечению 

безопасной цифровой среды для детей, в том числе посредством принятия 

упреждающих мер, повышения осведомленности, профилактики, обмена 

передовым опытом, наращивания потенциала и защиты, ориентированной на 

потребности пользователей. Мы также подчеркиваем нашу приверженность 

обеспечению безопасной цифровой среды для пожилых людей, а также для 

лиц, находящихся в уязвимом положении, в отношении которых необходимы 

адресные профилактические и просветительские меры. 

81. Мы признаем, что искусственный интеллект (ИИ) открывает 

огромные возможности для стимулирования экономического роста и 

устойчивого развития для всех. Мы также отмечаем, что международное 

сотрудничество в области повышения доступности ресурсов ИИ при 

одновременном обеспечении его безопасности, защищенности, 

инклюзивности и надежности в целях повышения энергоэффективности 

систем ИИ, содействия развитию науки и инноваций в сфере ИИ, разработки 

надежных технологий ИИ, использования ИИ для экономического роста и 

общественного блага, а также смягчения потенциальных рисков будет иметь 

решающее значение для содействия построению справедливого, честного, 

равноправного и процветающего будущего для всех стран, особенно 

государств Глобального Юга. Мы поздравляем Индию с успешным 

проведением Саммита по вопросам воздействия ИИ в феврале 2026 года и 

признаем, что этот саммит будет способствовать укреплению 

международного сотрудничества в целях продвижения общих приоритетов. 

Мы также отмечаем проведение в Шанхае Всемирной конференции по ИИ и 

Совещания высокого уровня по вопросам глобального управления ИИ, а 

также их вклад в укрепление международного сотрудничества в области ИИ 
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во благо всех и каждого. Мы берем на себя обязательство выполнять 

Заявление лидеров стран БРИКС о глобальном управлении ИИ. 

82. Признавая растущую сложность рисков бедствий, в том числе 

связанных с изменением климата, особенно для стран Глобального Юга, мы 

вновь подтверждаем нашу приверженность сотрудничеству в рамках БРИКС 

в целях совершенствования национальных систем и потенциала в области 

снижения риска бедствий, сокращения ущерба от бедствий и защиты 

инфраструктуры, человеческих жизней и благосостояния; для обмена 

традиционными, коренными и местными знаниями, подходами, основанными 

на участии местных сообществ для обеспечения готовности к бедствиям и 

автономности; а также в целях мобилизации адекватного, предсказуемого и 

доступного финансирования, включая государственные и частные 

инвестиции, для комплексного развития инфраструктуры. В этом контексте 

мы приветствуем Руководящие принципы БРИКС по интеграции данных 

раннего предупреждения в сфере управления бедствиями и Добровольные 

принципы БРИКС по созданию климатически устойчивой городской 

инфраструктуры. 

83. Мы подчеркиваем, что повышение устойчивости 

инфраструктурных систем к климатическим рискам и рискам стихийных 

бедствий имеет жизненно важное значение для достижения устойчивого 

развития. В связи с этим мы признаем роль Коалиции по устойчивой к 

катастрофам инфраструктуре в качестве международного партнерства по 

оказанию поддержки государствам-членам и странам-партнерам БРИКС в 

интеграции принципов устойчивости во все инфраструктурные системы 

посредством технической помощи, обмена знаниями, содействия выработке 

политики и финансовых подходов. Мы подчеркиваем важность инвестиций в 

формирование долговременной жизнестойкости, приоритетности 

профилактики и принятия превентивных мер в соответствии с политикой, 

основанной на фактических данных. Мы также подчеркиваем важность 

укрепления систем раннего предупреждения и планирования с учетом рисков 

для повышения готовности и потенциала реагирования. 

84. Мы признаем, что страны БРИКС представляют широкое 

разнообразие обществ и цивилизаций, на которых по-разному сказываются 

неоправданные односторонние протекционистские меры, несовместимые с 

правилами ВТО, и что БРИКС следует сосредоточить усилия на содействии 

созданию честных и справедливых, стабильных и предсказуемых условий 

для взаимовыгодного устойчивого развития. Мы подчеркиваем важность 

создания более устойчивых, надежных и стабильных цепочек поставок, 

уделяя особое внимание потребностям развивающихся стран в контексте их 

усилий по модернизации. В связи с этим мы согласны с тем, что объединение 

БРИКС должно стремиться к более широкому и справедливому участию 

развивающихся стран и государств с формирующимся рынком в сегментах 
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мирового производства с более высокой добавленной стоимостью, в том 

числе посредством содействия инициативам в области торговли и 

инвестиций, технического сотрудничества, развития производственных 

мощностей и передачи технологий в соответствии с законодательством, 

нормативными актами и национальными стратегиями каждой из стран 

БРИКС. 

85. Мы вновь подтверждаем нашу приверженность укреплению 

интернационализации микро-, малых и средних предприятий как движущей 

силы экономического роста и процветания. Мы признаем, что доступ к 

недорогому финансированию по-прежнему остается основным препятствием 

и структурным ограничением, сдерживающим участие ММСП в торговле и 

их интеграцию в глобальные цепочки создания стоимости. Мы приветствуем 

Руководящие принципы БРИКС в отношении систем оценки 

кредитоспособности экспортно ориентированных ММСП, которые 

используют разнообразные и актуальные источники данных для снижения 

информационной асимметрии, совершенствования оценки рисков и 

расширения доступа к формальному финансированию для ММСП, 

испытывающих недостаток финансовых ресурсов. Мы осознаем важность 

продвижения инновационных механизмов финансирования, включая 

цифровые и платформенные многосторонние решения, способствующие 

облегчению доступа ММСП к торговому финансированию. Мы приветствуем 

Джайпурский консенсус об изучении возможности создания механизма 

дисконтирования счетов-фактур для стран БРИКС, направленного на 

упрощение дисконтирования счетов-фактур, что позволит ММСП 

высвободить оборотный капитал и укрепить их участие в международной 

торговле. 

86. Мы вновь подчеркиваем важность сотрудничества для 

обеспечения того, чтобы глобальные цепочки создания стоимости были 

устойчивыми, эффективными, предсказуемыми, продуктивными, 

прозрачными, безопасными, справедливыми, стабильными и инклюзивными. 

Мы приветствуем усилия, направленные на цифровизацию глобальных 

цепочек создания стоимости. В связи с этим мы поощряем техническое 

сотрудничество в целях содействия созданию возможностей для упрощения 

процедур торговли, наращивания потенциала, развития критически важной 

инфраструктуры, укрепления промышленных мощностей, улучшения 

транспортного сообщения, защиты интеллектуальной собственности, а также 

поощрения и ускорения безопасного, надежного и доступного доступа к 

технологиям таким образом, чтобы это способствовало устойчивому росту в 

соответствии с внутренними приоритетами, национальным 

законодательством и международными обязательствами каждой страны 

БРИКС, в зависимости от обстоятельств. Мы намерены изучить потенциал 

взаимодополняющих политических рычагов для расширения торговли между 

странами БРИКС. Мы поддерживаем реализацию Плана работы по «Общему 
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пониманию стран БРИКС в отношении глобальных цепочек создания 

стоимости» и рассчитываем на дальнейшее развитие «Плана действий 

БРИКС по глобальным цепочкам создания стоимости на 2026–2030 годы» и 

всех инициатив, содержащихся в нем. Мы также подчеркиваем 

необходимость того, чтобы этот План действий был непосредственно 

ориентирован на решение проблем, с которыми сталкиваются развивающиеся 

страны и государства с формирующимся рынком при продвижении вверх по 

цепочке создания стоимости. 

87. Мы разделяем стремление использовать потенциал специальных 

экономических зон стран БРИКС в качестве устоявшихся механизмов 

содействия торговле, инвестициям, промышленному сотрудничеству, 

инновациям и интеграции в устойчивые и жизнеспособные глобальные 

цепочки создания стоимости путем обеспечения предприятий 

благоприятными условиями ведения бизнеса, эффективной инфраструктурой, 

упрощенными регуляторными процедурами и другими содействующими 

мерами, способствующими улучшению условий ведения бизнеса. Мы 

нацелены на развитие сотрудничества в области транспортной доступности и 

упрощения процедур торговли, в том числе в сфере оцифровки торговой 

документации, с тем чтобы заинтересованные стороны могли работать в 

более эффективной, прозрачной и беспрепятственной среде с учетом 

различных возможностей каждой страны БРИКС. 

88. Мы вновь подтверждаем нашу поддержку Кимберлийского 

процесса как единственной глобальной межправительственной системы 

сертификации, регулирующей торговлю необработанными алмазами, и 

подчеркиваем нашу приверженность предотвращению попадания 

«конфликтных» алмазов на рынки. Мы приветствуем председательство 

Индии в Кимберлийском процессе в 2026 году. Мы отмечаем создание 

Неформальной платформы сотрудничества БРИКС с участием африканских 

стран — производителей алмазов, призванной обеспечить свободную 

торговлю необработанными алмазами и устойчивое развитие мировой 

алмазной отрасли. Мы продолжим рассматривать жизнеспособные 

механизмы содействия торговле алмазами и драгоценными металлами как в 

рамках БРИКС, так и на мировом рынке. 

89. Мы вновь подтверждаем нашу приверженность углублению 

прагматического экономического сотрудничества и развитию более тесного 

экономического партнерства между странами БРИКС. Мы признаем, что 

«Стратегия экономического партнерства БРИКС» по-прежнему служит 

всеобъемлющей основой, определяющей направление нашего 

сотрудничества, и обеспечивает базу для дальнейшей разработки отраслевых 

стратегий, программ и «дорожных карт» под руководством стран БРИКС. 

Отмечая прогресс, достигнутый в деле завершения разработки «Стратегии 

экономического партнерства БРИКС» в период председательства Бразилии в 
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2025 году, мы выражаем признательность Индии за ее лидерскую роль  

в 2026 году в выполнении поручения, данного лидерами в 2025 году, путем 

успешного руководства работой по согласованию «Стратегии экономического 

партнерства БРИКС до 2030 года». 

90. Мы отмечаем усилия Рабочей группы БРИКС по платежам по 

поиску прагматичных решений для создания эффективных механизмов 

трансграничных платежей, опирающихся на положения деклараций, 

принятых в г.Казани и г.Рио-де-Жанейро, относительно Инициативы БРИКС 

по трансграничным платежам. В связи с этим мы отмечаем работу по 

изучению трансграничной совместимости платежных каналов и каналов 

обмена финансовой информацией, а также дискуссии о содействии торговым 

расчетам и инвестициям с использованием национальных валют стран 

БРИКС при соблюдении национальных приоритетов и с учетом отсутствия 

универсального подхода. Мы призываем Рабочую группу БРИКС по 

платежам продолжать обсуждения, опираясь на уже проделанную работу, в 

целях содействия выработке практических решений для осуществления 

трансграничных платежей между странами БРИКС, которые были бы 

быстрыми, недорогими, более доступными, эффективными, прозрачными и 

безопасными. 

91. Мы приветствуем работу Целевой группы по государственно-

частному партнерству (ГЧП) и инфраструктуре. Мы приветствуем 

подготовленный Целевой группой технический доклад, посвященный 

моделям и форматам ГЧП, а также механизмам снижения рисков, которые 

станут ценным информационным ресурсом для стран БРИКС в деле 

укрепления их экосистем ГЧП и совершенствования инструментов 

распределения рисков. 

92. Мы признаем необходимость задействования коллективного 

потенциала БРИКС для создания более автономной страховой экосистемы 

БРИКС в целях поддержки торговли между странами БРИКС и дальнейшего 

обсуждения вопросов наращивания потенциала в сфере перестрахования. 

Опираясь на результаты работы предыдущих председательств, мы 

приветствуем продолжение дискуссий между заинтересованными странами 

БРИКС по вопросу создания Центра БРИКС по устойчивому страхованию – 

платформы для добровольного сотрудничества, предназначенной для 

разработки общих моделей оценки рисков, обмена передовым опытом и 

формирования специализированных компетенций. В связи с этим страны 

БРИКС выразили заинтересованность в продолжении обсуждения 

предложения Индии о создании Лаборатории БРИКС по вопросам рисков на 

базе Международного центра финансовых услуг в штате Гуджарат с 

возможностью подключения к ней всех заинтересованных стран. Мы 

ожидаем дальнейшего обсуждения вопросов наращивания потенциала стран 

БРИКС в сфере страхования и перестрахования при добровольном участии 
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профильных сторон, включая регулирующие органы и перестраховочные 

компании стран БРИКС. 

93. Мы вновь призываем продолжить работу на техническом уровне 

по Новой инвестиционной платформе (НИП), опираясь на принципы, 

согласованные в период председательства Бразилии. Мы также приветствуем 

прогресс в обсуждении НИП, достигнутый в ходе председательства Индии. 

Мы отмечаем конструктивные технические дискуссии между странами 

БРИКС относительно создания специальной рабочей группы в рамках 

финансового трека БРИКС в качестве площадки для технического диалога и 

обмена знаниями. Мы признаем широкую поддержку, выраженную странами 

БРИКС в отношении продолжения работы на основе консенсуса, поэтапного 

подхода и с учетом интересов самих стран БРИКС, при соблюдении 

национального суверенитета, разнообразия регуляторных систем и 

действующих институциональных мандатов. Мы призываем к продолжению 

взаимодействия на техническом уровне, включая дальнейшую доработку 

круга ведения рабочей группы, для формирования общего понимания 

операционных аспектов и роли соответствующих институтов БРИКС. 

94. Подтверждая нашу поддержку изучению возможных приемлемых 

форматов диалога по вопросам платежной и расчетно-депозитарной 

инфраструктуры, мы отмечаем проведение технического семинара, в ходе 

которого были рассмотрены различные правовые, институциональные, 

регуляторные и технические аспекты функционирования расчетно-

депозитарных систем в странах БРИКС, что будет способствовать 

укреплению взаимопонимания между юрисдикциями стран БРИКС и 

заложит основу для продолжения добровольного обмена знаниями, опытом, а 

также развитию технического диалога и сотрудничества между 

заинтересованными сторонами. 

95. Мы приветствуем обмен опытом в таких сферах, как тенденции и 

разработки в области информбезопасности, ИИ и новые технологии 

(например, квантовые вычисления) для финансового сектора. Мы отмечаем 

работу, проделанную в рамках Канала оперативного обмена данными в сфере 

информационной безопасности БРИКС и Рабочей группы БРИКС по 

финансовых технологиям, по внедрению подхода, учитывающего специфику 

стран с формирующимся рынком и развивающихся стран, при оценке 

возможностей и рисков, связанных с новыми технологиями. Мы признаем 

важность ежегодного проведения учений и тренировок БРИКС по 

информационной безопасности, которые подчеркивают значимость 

коллективных и скоординированных подходов, взаимного обучения и 

практического сотрудничества для укрепления устойчивости финансового 

сектора. Мы приветствуем создание Центра БРИКС по наращиванию 

потенциала центральных банков, призванного способствовать формированию 

компетенций в новых областях их деятельности. 
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96. Мы признаем, что изменение климата ложится 

непропорционально тяжелым бременем на различные страны, при этом 

государства с формирующимся рынком и развивающиеся страны 

сталкиваются с особыми трудностями в решении проблем, связанных с 

климатическими рисками и уязвимостью, а также с существенным 

дефицитом финансирования, особенно в части мер по адаптации. В связи с 

этим мы приветствуем доклад «Роль центральных банков в оптимизации 

устойчивого и «зеленого» финансирования, включая вопросы адаптации», в 

котором рассматриваются меры центральных банков и тенденции в сфере 

устойчивого финансирования, в том числе усилия по изучению возможностей 

повышения инвестиционной привлекательности проектов в области 

климатического финансирования как на глобальном уровне, так и в рамках 

стран БРИКС. 

97. Мы отмечаем усилия Технической группы Соглашения БРИКС о 

Пуле условных валютных резервов по повышению операционной 

устойчивости этого механизма и обеспечению его более оперативного 

реагирования в кризисных ситуациях. Поправки к этому Соглашению будут 

способствовать более гибкой и эффективной работе данного механизма в 

качестве сети финансовой безопасности БРИКС. Мы ожидаем 

своевременного завершения девятого тестового запуска в рамках Пула, а 

также седьмого выпуска Экономического бюллетеня БРИКС по теме 

«Глобальная экономическая неопределенность и ее последствия для БРИКС». 

Мы приветствуем заинтересованность участников БРИКС в присоединении к 

Пулу и рассчитываем на скорейшее завершение обсуждений условий их 

подключения к механизму на добровольной основе и с учетом национальных 

особенностей. 

98. Мы подтверждаем нашу приверженность справедливой, 

инклюзивной, стабильной и эффективной международной налоговой системе 

и укреплению сотрудничества между странами БРИКС в решении 

меняющихся международных налоговых проблем. Мы также подтверждаем 

нашу приверженность укреплению налогового сотрудничества БРИКС 

посредством устойчивости, инноваций, взаимодействия и устойчивого 

развития, одновременно содействуя обмену знаниями и наращиванию 

потенциала, конструктивному участию в международных форумах, таких как 

Рамочная конвенция ООН о международном налоговом сотрудничестве и ее 

протоколы. Мы приветствуем инициативы, запущенные во время 

председательства Индии, по углублению институционального сотрудничества 

между налоговыми органами БРИКС, в том числе путем создания рабочих 

групп по международному налогообложению и трансфертному 

ценообразованию и по налоговой статистике. Мы приветствуем очную 

программу повышения квалификации для молодых специалистов в области 

налогообложения и развитие сети «Женщины в налогообложении БРИКС». 

Мы также высоко ценим продолжающиеся усилия по содействию 
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инновациям и обмену знаниями посредством существующих и новых 

механизмов, приветствуя инициативы по созданию Сети поддержки 

налогообложения БРИКС и запуску Лаборатории междисциплинарного 

обучения в области налогообложения БРИКС, а также дальнейшее развитие 

Платформы сотрудничества в области налогообложения БРИКС. 

99. Мы отмечаем углубление таможенного сотрудничества между 

странами БРИКС с момента его начала в 2012 году. Мы призываем 

таможенные центры передового опыта БРИКС реализовывать целевые 

программы подготовки кадров и технического сотрудничества, отвечающие 

потребностям стран БРИКС. Мы приветствуем достигнутое сближение 

позиций по соглашению стран БРИКС о сотрудничестве и взаимной 

административной помощи в таможенных делах, а также готовность стран 

БРИКС приступить к его подписанию при условии завершения необходимых 

внутригосударственных процедур и принятия мер для обеспечения участия 

всех стран БРИКС. Мы отмечаем стремление продолжать сотрудничество в 

рамках программ уполномоченных экономических операторов посредством 

добровольной реализации Плана действий БРИКС по данным программам на 

период до 2026 года, обмена информацией, наращивания потенциала, обмена 

передовым опытом и взаимного признания с учетом национальных правовых 

систем и приоритетов; работать над организацией ежегодных совместных 

операций таможенных служб стран БРИКС в тех областях, где это 

целесообразно, по совместному согласованию и при координирующей роли 

государства, председательствующего в БРИКС, на основе совместно 

выявленных тенденций в области трансграничной контрабанды, общих 

приоритетов и возможностей по их оперативному осуществлению; 

совершенствовать оперативную координацию и реагирование на выявленные 

и возникающие угрозы в таможенной сфере с опорой на опыт первой 

совместной операции таможенных служб. 

100. Мы приветствуем инициативу индийского председательства по 

созданию Рабочей группы БРИКС по вопросам роста и развития в качестве 

специализированной площадки для решения общих проблем роста и 

развития, актуальных как для стран БРИКС, так и для других государств с 

формирующимся рынком и развивающихся стран. Мы рассматриваем эту 

Рабочую группу как платформу, предоставляющую участникам БРИКС 

возможность обсуждать модели роста, соответствующие их национальным 

условиям и приоритетам развития. Мы с признательностью отмечаем работу, 

проделанную в рамках двух направлений деятельности Рабочей группы, 

охватывающих такие аспекты, как устойчивость, инновации, сотрудничество 

и устойчивое развитие. Мы приветствуем итоговый документ председателя 

Рабочей группы и технические записки, которые обозначили возможности 

для сопряжения позиций в отношении вопросов повестки дня 

реформирования архитектуры финансирования развития, содействовали 

достижению общего понимания макроэкономических и финансовых 
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последствий цифровой трансформации, внедрения ИИ и структурных 

реформ, а также позволили наметить направления взаимодействия стран 

БРИКС в рамках соответствующих многосторонних форумах. Мы принимаем 

к сведению аналитическую записку, отражающую общие взгляды на вопросы 

климатического финансирования, основанные на принципах Рамочной 

конвенции ООН об изменении климата (РКИК ООН) и Парижского 

соглашения. Мы призываем продолжить работу Рабочей группы в 

координации с деятельностью министерств финансов и центральных банков. 

Мы также принимаем к сведению Сборник материалов о механизмах 

финансирования инициатив в области образа жизни ради устойчивого 

развития и Обзор рисков, связанных с изменением климата, в которых 

освещаются подходы стран БРИКС к мобилизации финансовых ресурсов для 

устойчивого развития. Кроме того, мы приветствуем аналитический документ 

о ИИ и «зеленой» экономике, в котором подчеркиваются возможности 

использования ИИ для обеспечения устойчивого роста. 

101. Признавая проблемы, связанные со старением населения и 

значительной долей неформальной занятости, мы приветствуем семинары, 

проведенные в период председательства Индии в рамках Форума органов 

регулирования и надзора в сфере пенсионного обеспечения стран БРИКС в 

целях укрепления сотрудничества по вопросам регулирования пенсионной 

сферы и обеспечения пенсионных доходов. 

102. Мы приветствуем прогресс в реализации инициативы по 

многосторонним гарантиям БРИКС в соответствии с положениями 

Декларации Рио-де-Жанейро 2025 года. Мы признаем потенциал этой 

инициативы в части мобилизации частного капитала, повышения 

кредитоспособности и снижения стоимости финансирования проектов 

развития в странах БРИКС и Глобального Юга. Мы призываем к 

продолжению технической работы и подготовке пилотных транзакций. 

103. Признавая роль Научно-исследовательской сети БРИКС по 

финансам в проведении исследований в области политики и обмене 

интеллектуальными ресурсами, мы приветствуем продолжающийся вклад 

этой Сети в период председательства Индии в использование финансовых 

технологий для обеспечения инклюзивного развития и финансирования 

устойчивой инфраструктуры. Мы поддерживаем усилия по повышению 

качества ее аналитических материалов и их распространению. 

104. Мы приветствуем итоги встречи министров транспорта стран 

БРИКС, состоявшейся в г.Нагпуре, и рассчитываем на дальнейшее развитие 

диалога в сфере транспорта, в том числе в области гражданской авиации, в 

целях удовлетворения потребностей всех заинтересованных сторон и 

укрепления транспортного потенциала стран БРИКС, при этом уважая 

суверенитет и территориальную целостность всех стран БРИКС в процессе 

транспортного сотрудничества. Мы вновь подтверждаем приверженность 
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стран БРИКС углублению сотрудничества в сферах транспортной политики, 

инвестиций, технологий и наращивания потенциала в целях развития 

устойчивой и адаптивной к внешним воздействиям транспортной 

инфраструктуры, признавая ее решающую роль в экономическом росте, 

обеспечении транспортной связности и экологической устойчивости. В связи 

с этим мы признаем важность внедрения принципов циркулярной экономики 

в развитие и обслуживание транспортной инфраструктуры во всех странах 

БРИКС, а также продвижения экологически устойчивых и низкоуглеродных 

видов авиационного топлива в качестве средства сокращения выбросов 

углерода в международной авиации. Мы приветствуем проведение Форума 

БРИКС по устойчивым видам авиационного топлива, принятие Рамочной 

программы сотрудничества БРИКС по обмену знаниями в области 

декарбонизации транспорта с одновременным использованием нашего 

потенциала в сфере возобновляемых источников энергии, а также создание 

Центра БРИКС по городской мобильности для обмена знаниями и 

сотрудничества в области доступных, недорогих, инклюзивных и «умных» 

решений в сфере городского транспорта. Мы приветствуем создание 

Рамочной программы сотрудничества БРИКС в области логистики и цепочек 

поставок и призываем к обсуждению предложения о создании 

Исследовательской сети БРИКС в области железнодорожного транспорта. 

105. Приветствуем вступление в силу поправки от 2016 года к Статье 

50(a) Конвенции о международной гражданской авиации об увеличении 

числа членов Совета Международной организации гражданской авиации 

посредством выделения четырех мест для недопредставленных регионов, 

включая Африку и Азиатско-Тихоокеанский регион, и приветствуем 

кандидатуры Эфиопии, поддержанной Африканским союзом в качестве 

единственного кандидата от Африки, и Индонезии, которые претендуют на 

дополнительные места в Совете на предстоящих выборах в ходе  

43-й (Чрезвычайной) Ассамблеи Международной организации гражданской 

авиации. 

106. Мы приветствуем проведение Форума БРИКС по урбанизации в 

г.Нью-Дели и принятие министерской декларации. Мы вновь подтверждаем 

нашу приверженность содействию развитию городов, ориентированному на 

человека, и созданию инклюзивных, стабильных, устойчивых и комфортных 

для проживания городов посредством укрепления сотрудничества в области 

обеспечения достойного, безопасного и доступного жилья, водоснабжения и 

санитарии, устойчивой и гармоничной мобильности, управления отходами и 

других важнейших городских услуг. Мы также высоко оцениваем создание 

Сети БРИКС по городским исследованиям и знаниям в качестве платформы 

для прикладных исследований, обмена знаниями и укрепления потенциала в 

целях поддержки устойчивого и устойчивого к внешним воздействиям 

городского развития. 
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107. Мы вновь заявляем о своей приверженности принципам 

многостороннего сотрудничества как необходимому условию для решения 

проблем, угрожающих нашей общей планете и нашему будущему, таких как 

изменение климата. Мы полны решимости и впредь действовать сообща для 

реализации целей, принципов и задач РКИК ООН и Парижского соглашения 

к ней и призываем все страны выполнять свои существующие обязательства 

в качестве сторон этих документов, а также продолжать и наращивать свои 

усилия по борьбе с изменением климата. В рамках достижения целей РКИК 

ООН мы также вновь подтверждаем нашу непоколебимую приверженность 

решению проблемы изменения климата путем укрепления полного и 

эффективного осуществления Парижского соглашения, включая его 

положения, касающиеся смягчения последствий, адаптации, убытков и 

ущерба, а также предоставления развивающимся странам средств для 

осуществления, с учетом принципа справедливости и принципа общей, но 

дифференцированной ответственности и соответствующих возможностей, с 

учетом различных национальных условий. Мы также признаем, что высокое 

долговое бремя еще больше сдерживает инвестиции в области климата и 

развития во многих развивающихся странах, и призываем к 

скоординированным международным действиям по повышению 

устойчивости долговой нагрузки, расширению фискального пространства и 

поддержке устойчивого развития и финансирования мероприятий по борьбе с 

изменением климата. Мы поощряем сотрудничество стран БРИКС в этом 

отношении в рамках Контактной группы по изменению климата и 

устойчивому развитию. Мы высоко оцениваем успешное завершение 

председательства Бразилии на 30-й сессии Конференции сторон и выражаем 

поддержку председательству Эфиопии на 32-й сессии Конференции сторон 

РКИК ООН. 

108. Мы выступаем против односторонних, карательных, 

дискриминационных и протекционистских мер, не соответствующих 

международному праву, таких как механизм пограничного корректирующего 

углеродного регулирования, и выражаем обеспокоенность тем, что такие 

меры подрывают усилия стран, в частности развивающихся стран, 

направленные на преодоление негативных последствий изменения климата, 

повышение адаптационного потенциала и устойчивости. 

109. Мы отмечаем потенциал Платформы климатических 

исследований БРИКС и Лаборатории БРИКС по торговле, климату и 

устойчивому развитию в продвижении мер по борьбе с изменением климата и 

повышении устойчивости к его последствиям в странах БРИКС, и ожидаем 

их дальнейшего развития. Ссылаясь на Рамочную декларацию лидеров стран 

БРИКС по климатическому финансированию 2025 года, мы поддерживаем 

развитие сотрудничества в сфере углеродных рынков, уделяя особое 

внимание наращиванию потенциала и обмену опытом, и ожидаем реализации 

Меморандума о взаимопонимании по Партнерству БРИКС по углеродным 
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рынкам как механизма сотрудничества для поддержки стран БРИКС в 

реализации национальных стратегий в области климата, в том числе в части 

дополнения мер по смягчению последствий изменения климата и 

мобилизации необходимых ресурсов. Мы высоко ценим обмен знаниями в 

рамках диалога Высокого уровня БРИКС о человекоцентричных подходах к 

адаптации на местном уровне, а также диалога на тему «Гармонизация 

углеродных рынков с целями по адаптации к изменениям климата». 

110. Мы призываем к укреплению сотрудничества между странами 

БРИКС в области адаптации, ориентированной на интересы людей и участие 

местных общин, как важного элемента на пути к повышению устойчивости к 

изменению климата и обеспечению устойчивого развития. Развитые страны 

должны предоставлять развивающимся странам дополнительные, 

адекватные, предсказуемые и доступные финансовые ресурсы, поддержку в 

области наращивания потенциала, а также содействие в разработке и 

передаче технологий для целей адаптации. Мы признаем ценность систем 

традиционных знаний, практик коренных народов и местных общин, 

инноваций и опыта общин в деле повышения адаптационного потенциала и 

решения климатических проблем и призываем к обмену опытом, знаниями и 

передовыми практиками, в том числе в области интеграции традиционных 

знаний с научными знаниями и технологическими инновациями. В связи с 

этим мы приветствуем Принципы БРИКС по повышению климатической 

устойчивости посредством ориентированной на человека и основанной на 

участии местных общин адаптации с опорой на традиционные знания. Мы 

подчеркиваем важность определяемых на национальном уровне 

справедливого энергоперехода и сбалансированных мер по смягчению 

последствий изменения климата и адаптации к нему. Мы также подчеркиваем 

важность всех доступных и реализуемых решений и технологий, 

способствующих сокращению выбросов и укреплению адаптационного 

потенциала, включая значимую роль экосистем в качестве поглотителей 

углерода, поставщиков экосистемных услуг и факторов, способствующих 

климатической устойчивости. 

111. Мы подчеркиваем важность сохранения и рационального 

использования биоразнообразия, справедливого и равноправного 

распределения выгод от использования генетических ресурсов, а также 

эффективного осуществления Конвенции о биологическом разнообразии, 

протоколов к ней и Куньмин-Монреальской глобальной рамочной программы 

по биоразнообразию. Мы высоко оценили создание Куньминского фонда 

биоразнообразия и вклад правительства Китая, признали его значимую роль в 

оказании поддержки развивающимся странам в деле сохранения их 

биоразнообразия. Мы также отмечаем инициативы стран БРИКС, в том числе 

Инициативу действий в рамках Куньмин-Монреальской глобальной рамочной 

программы по биоразнообразию. Мы настоятельно призываем развитые 

страны обеспечить предоставление развивающимся странам адекватных, 
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эффективных, предсказуемых, своевременных и доступных финансовых 

ресурсов, а также содействовать укреплению потенциала, развитию и 

передаче технологий развивающимся странам в целях сохранения, 

рационального использования и справедливого и равноправного 

распределения выгод, получаемых от использования биоразнообразия. 

Высоко оценивая усилия наших стран по сохранению редких видов и отмечая 

высокую уязвимость больших кошек, мы принимаем к сведению инициативу 

Республики Индии по созданию международного Альянса больших кошек и 

призываем страны БРИКС к совместной работе по сохранению больших 

кошек. 

112. Мы подчеркиваем важную роль всех типов лесов, включая 

бореальные и тропические леса, в сохранении биоразнообразия, водных 

бассейнов и почв, обеспечении секторов экономики ценной древесиной и 

недревесными лесными ресурсами, регулировании гидрологических циклов, 

а также в борьбе с опустыниванием, деградацией земель и засухой и в 

выполнении функции поглотителей углерода. Мы призываем к обмену 

передовым опытом, способствующим устойчивому управлению лесами и их 

восстановлению. Мы также подчеркиваем роль лесов в обеспечении средств 

к существованию, в том числе для коренных народов и местных общин, 

благодаря их устойчивому использованию. Мы приветствуем принятие 

принципов БРИКС по комплексному озеленению и восстановлению земель 

на основе ландшафтного подхода, а также принципов БРИКС в области 

готовности к лесным пожарам и мер реагирования на них. Мы приветствуем 

запуск Фонда по тропическим лесам в г.Белене на 30-й Конференции Сторон 

Рамочной конвенции ООН об изменении климата и признаем его 

инновационным механизмом, призванным мобилизовать ориентированное на 

конкретные результаты, долгосрочное финансирование для сохранения 

тропических лесов. Мы призываем потенциальные страны-доноры объявить 

об амбициозных взносах, чтобы обеспечить капитализацию и своевременное 

введение в действие Фонда. Мы также принимаем к сведению инициативу 

«Объединенные ради наших лесов» и отмечаем масштабные национальные 

инициативы по озеленению, способствующие сохранению, устойчивому 

управлению и восстановлению этих важнейших тропических экосистем. Мы 

принимаем к сведению деятельность Альянса мангровых лесов в интересах 

климата, сопредседателями которого выступают Объединенные Арабские 

Эмираты и Индонезия, как платформы для международного сотрудничества. 

113. Мы признаем наличие серьезных экологических проблем, таких 

как доступность воды, опустынивание, засуха, деградация земель, а также 

песчаные и пыльные бури и лесные пожары, которые представляют 

серьезную угрозу для экосистем, сельского хозяйства, благосостояния и 

жизнеобеспечения народов, в особенности людей, находящихся в уязвимом 

положении, и социально-экономического развития. Мы привержены 

принципам защиты и системного управления горами, водными ресурсами, 
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лесами, торфяниками и мангровыми зарослями, сельскохозяйственными 

угодьями, пастбищами и пустынями для комплексного восстановления 

экосистем. Мы признаем роль Конференции ООН по водным ресурсам, 

которая пройдет в г.Абу-Даби с 8 по 10 декабря 2026 года под совместным 

председательством Объединенных Арабских Эмиратов и Республики Сенегал 

и ожидаем достижения прогресса на этом направлении и дальнейших 

дискуссий для ускорения реализации Цели устойчивого развития 6 по 

обеспечению наличия и рационального использования водных ресурсов и 

санитарии для всех. 

114. Мы отмечаем растущие масштабы и сложности, связанные с 

образованием отходов, что обусловлено урбанизацией, индустриализацией и 

меняющимися моделями потребления. Мы подчеркиваем важность 

укрепления систем комплексного управления отходами, опирающихся на 

такие инструменты национальной политики, как расширенная 

ответственность производителя, экодизайн и устойчивые государственные 

закупки, а также на совершенствование механизмов мониторинга, 

инвестиции в инфраструктуру переработки и утилизации отходов — в 

соответствии с национальными приоритетами и возможностями — в целях 

повышения уровня цикличности использования материалов и эффективности 

использования ресурсов. Мы приветствуем инициативу по созданию Сети 

институтов БРИКС для обмена знания, проведения исследований и внедрения 

инноваций в области устойчивого образа жизни. Мы приветствуем 

возможность организации Недели устойчивого образа жизни БРИКС  

в 2026 году. 

115. В период, когда Новый банк развития (НБР) вступает в свое 

второе золотое десятилетие высококачественного развития, мы признаем и 

поддерживаем его растущую роль в качестве надежного и стратегического 

института развития и модернизации в странах-акционерах и других 

государствах Глобального Юга. Мы подчеркиваем растущую роль НБР в 

удовлетворении насущных потребностей в области развития и реализации 

инфраструктурных проектов в государствах с формирующимся рынком и 

развивающихся странах. Мы призываем Банк продолжать усилия по 

планомерной мобилизации ресурсов, стимулированию инноваций, 

расширению финансирования в национальных валютах, диверсификации 

источников финансирования и поддержке значимых проектов, направленных 

на содействие устойчивому развитию, сокращение неравенства, а также 

наращивание инвестиций в инфраструктуру и экономическую интеграцию. 

Мы признаем НБР в качестве ключевого института БРИКС, содействующего 

устойчивому развитию, сокращению неравенства и укреплению 

устойчивости экономик с формирующимся рынком. Мы также призываем 

НБР придерживаться принципов ведущей роли государств-акционеров Банка 

и учета их реальных потребностей, а также продолжать процессы 

совершенствования системы управления для повышения институциональной 
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устойчивости и операционной эффективности Банка для выполнения задач и 

функций на справедливой и недискриминационной основе. Мы вновь 

заявляем о поддержке дальнейшего расширения состава участников НБР и 

ускоренного рассмотрения заявок заинтересованных стран БРИКС в 

соответствии с Генеральной стратегией НБР и политикой Банка. Мы 

выражаем признательность России как председателю Совета управляющих 

НБР за организацию в г.Москве 14–15 мая 2026 года 11-го ежегодного 

заседания Совета управляющих НБР. Мы приветствуем запуск Портала 

знаний БРИКС – НБР, созданного индийским председательством в 

координации с НБР. Портал аккумулирует опыт в сфере развития, передовые 

практики, инновационные подходы к формированию политики и итоги 

реализации НБР программ и проектов в странах БРИКС. Портал служит 

хранилищем результатов работы по направлению финансового 

взаимодействия по линии БРИКС, обеспечивая преемственность между 

председательствами. Мы призываем к дальнейшему развитию Портала в 

целях его превращения в практичный и доступный инструмент для стран 

БРИКС. 

116. Подчеркивая необходимость продолжения реформы системы 

глобального экономического управления для обеспечения более 

эффективного, справедливого и репрезентативного участия развивающихся 

стран и государств с формирующимся рынком, мы отмечаем ключевую роль 

«Группы двадцати» как главной глобальной платформы для многостороннего 

экономического сотрудничества, являющейся площадкой для диалога 

развитых стран и государств с формирующимся рынком на равной и 

взаимовыгодной основе в целях совместного поиска общих решений 

глобальных проблем и содействия формированию многополярного мира, а 

также обеспечению открытой, недискриминационной, справедливой и 

инклюзивной международной экономической системы и цепочек создания 

стоимости. Мы подтверждаем нашу готовность к совместной работе по 

сохранению достижений председательств стран БРИКС в (Индонезии, 

Индии, Бразилии и ЮАР) в «Группе двадцати» в 2022–2025 годах и по 

дальнейшему усилению голоса Глобального Юга в системе глобального 

экономического управления, с тем чтобы «Группа двадцати» адекватно 

отражала растущий вес государств с формирующимся рынком и 

развивающихся стран в мировой экономике и учитывала их приоритеты в 

своей повестке дня. Мы приветствуем укрепление роли стран с 

формирующимся рынком и развивающихся стран в «Группе двадцати» 

благодаря подключению к ней Африканского союза в период 

председательства Индии в 2023 году и приглашению к участию НБР в 

периоды председательства Бразилии и ЮАР, в том числе посредством более 

тесного взаимодействия и согласованности. Мы признаем важность 

продолжения эффективной работы «Группы двадцати» в соответствии с ее 

экономическим мандатом, принципами консенсусного принятия решений, 

неполитизированных процессов, целостности формата и недопустимости 
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произвольного пересмотра состава участников. В связи с этим мы 

подчеркиваем статус ЮАР как страны–основателя и полноправного члена 

«Группы двадцати», отмечая при этом, что любые изменения в составе 

участников должны основываться на консенсусе всех членов и отражать 

географический баланс, а также растущую долю стран Глобального Юга в 

мировом производстве. 

117. Мы вновь подтверждаем нашу приверженность углублению 

сотрудничества между странами БРИКС по вопросам конкурентного права и 

политики в целях содействия формированию справедливых, 

конкурентоспособных и устойчивых рыночных условий во всех секторах, 

включая критически важные и развивающиеся области с учетом 

национальных приоритетов, законов и нормативных актов. Мы принимаем к 

сведению обсуждения на тему укрепления сотрудничества в целях 

содействия справедливой конкуренции, в том числе на рынках 

возобновляемой энергии, с целью поддержки перехода к устойчивой 

энергетике. Мы также призываем к продолжению сотрудничества между 

антимонопольными органами стран БРИКС в целях выявления и 

эффективного решения возникающих проблем в сфере конкуренции, с тем 

чтобы обеспечить наличие конкурентоспособных и хорошо 

функционирующих рынков, способствующих инновациям и повышению 

благосостояния потребителей. 

118. Мы отмечаем сотрудничество между национальными органами 

стран БРИКС по стандартизации и приветствуем прогресс в деле подписания 

Меморандума о взаимопонимании по сотрудничеству в области 

стандартизации в качестве важного шага на пути к укреплению 

взаимодействия, расширению информационных обменов, созданию 

механизмов регулярного диалога и совместной деятельности, а также 

скоординированному участию в международных процессах стандартизации в 

различных секторах. Мы также приветствуем инициативы по развитию 

сотрудничества в новых областях стандартизации и наращивания потенциала, 

включая Техническую сессию БРИКС по новым тенденциям в 

стандартизации искусственного интеллекта, Сессию БРИКС по обмену 

знаниями в целях наращивания экспертного потенциала, а также 

Экономический и торговый форум БРИКС по вопросам развития торговли и 

сотрудничества в области стандартизации. Мы призываем к продолжению 

обмена опытом, передовыми практиками и инновационными подходами в 

области разработки, принятия и внедрения стандартов между национальными 

органами по стандартизации стран БРИКС, а также к обмену техническими 

знаниями и ресурсами в целях укрепления сотрудничества и 

институционального потенциала во всех странах БРИКС. 

119. Мы вновь подтверждаем важность укрепления сотрудничества в 

области статистики по вопросам разработки политики в отношении 
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экосистем данных. Мы призываем к продолжению сотрудничества в сферах, 

представляющих общий интерес, включая модернизацию статистических 

систем, внедрение инновационных методологий и источников данных. Кроме 

того, мы отмечаем необходимость сбора и периодического обновления 

информации о национальных статистических реформах, в том числе об 

использовании административных и альтернативных источников данных, 

искусственного интеллекта и инициатив по укреплению потенциала, в целях 

содействия обмену знаниями и сотрудничеству между странами объединения. 

Мы призываем к расширению обмена знаниями и укреплению потенциала в 

рамках БРИКС. Мы выступаем за продолжение ежегодного выпуска 

Совместной статистической публикации стран БРИКС и ее Краткого обзора в 

качестве ценных инструментов обеспечения прозрачности, взаимного обмена 

опытом и сотрудничества между странами БРИКС. 

120. Мы подчеркиваем ключевую роль интеллектуальной 

собственности в обеспечении высококачественного экономического развития, 

поощряем содержательное сотрудничество между ведомствами по 

интеллектуальной собственности стран БРИКС, приветствуем обновление 

Руководящих принципов сотрудничества ведомств по интеллектуальной 

собственности стран БРИКС в 2026 году для совершенствования 

координации при осуществлении сотрудничества и дальнейшего расширения 

обменов и взаимодействия в сферах повышения осведомленности в области 

интеллектуальной собственности, укрепления потенциала, 

коммерциализации интеллектуальной собственности, процесса экспертизы 

патентов, традиционных знаний, наименований мест происхождения и 

географических указаний и применения искусственного интеллекта между 

ведомствами по интеллектуальной собственности стран БРИКС на 

взаимосогласованных условиях. Мы признаем важность сотрудничества в 

деле обеспечения уважения прав интеллектуальной собственности в 

цифровой среде, в том числе в целях изучения искусственного интеллекта, а 

также важность справедливого вознаграждения правообладателей при 

соблюдении потребностей и приоритетов развивающихся стран. С 

распространением искусственного интеллекта мы признаем риски, связанные 

с незаконным присвоением и искажением знаний, наследия и культурных 

ценностей, которые недостаточно представлены в базах данных и моделях 

искусственного интеллекта. 

121. Мы подчеркиваем значимую роль Высших органов аудита стран 

БРИКС в продвижении принципов подотчетности, прозрачности и 

эффективности в области управления государственной политикой. Мы также 

отмечаем развитие Высших органов аудита стран БРИКС в области 

финансового аудита и аудита соблюдения нормативных требований в 

соответствии с подходами, ориентированными на результаты, основанными 

на данных и нацеленными на достижение результата. Мы приветствуем 

обмен знаниями, опытом и передовой практикой между Высшими органами 
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аудита стран БРИКС, включая сотрудничество в области аудита систем 

городской мобильности. Ссылаясь на Бангалорскую декларацию, принятую 

по итогам пятого заседания глав Высших органов аудита стран БРИКС, мы 

высоко оцениваем усилия по повышению актуальности, результативности и 

авторитета Высших органов аудита стран БРИКС в вопросах 

совершенствования управления и повышения качества жизни граждан, в том 

числе посредством реализации Рабочего плана Высших органов аудита стран 

БРИКС на 2027 – 2028 годы. 

 

Укрепление культурного и гуманитарного сотрудничества 

 

122. Мы вновь подтверждаем важность гуманитарных связей и 

инициатив в рамках БРИКС для укрепления взаимопонимания, дружбы и 

сотрудничества между нашими странами и народами. В связи с этим мы 

приветствуем проведение таких мероприятий, как Парламентский форум, 

встреча министров туризма стран БРИКС, Деловой форум, Молодежный 

саммит, встреча глав дипломатических академий, Академический форум и 

Гражданский форум БРИКС, а также деятельность таких механизмов, как 

Деловой совет БРИКС, Женский деловой альянс БРИКС, Молодежный совет 

БРИКС, Совет экспертных центров БРИКС, Гражданский совет БРИКС. Мы 

призываем наращивать усилия в целях обеспечения уважения культурного 

разнообразия, высоко ценим наследие, инновации и творческий подход, 

совместно выступаем за устойчивые международные гуманитарные обмены и 

сотрудничество, а также напоминаем о принятии резолюции Генеральной 

Ассамблеи ООН 78/286 от 7 июня 2024 года «Международный день диалога 

между цивилизациями». 

123. Мы приветствуем итоги встречи министров по делам женщин 

стран БРИКС, состоявшейся в г.Кочи в соответствии с общим пониманием 

важности женского лидерства в вопросах развития. Мы признаем женщин в 

качестве лидеров, лиц, принимающих решения, и движущей силы 

экономического роста и социальных преобразований. Мы подтверждаем, что 

участие женщин в управлении, их финансовая и цифровая инклюзивность, 

укрепление их потенциала, доступ к возможностям развития навыков и 

предпринимательства, поддержка предпринимательства, доступ к 

производственным и социальным услугам, а также их решающая роль в 

борьбе с изменением климата, обеспечении продовольственной безопасности 

и питания – все эти взаимосвязанные аспекты имеют ключевое значение для 

устойчивого развития. Мы признаем жизненно важную роль женщин в 

процессе миростроительства в соответствии с глобальной повесткой дня 

«Женщины, мир и безопасность». Мы приветствуем разработку Руководящих 

принципов БРИКС по расширению возможностей женщин в цифровой сфере 
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и принимаем к сведению инициативу председательствующей в БРИКС Индии 

по созданию добровольного и не имеющего обязательной силы цифрового 

репозитория передового опыта. Мы также признаем важность подходов, 

подразумевающих полноценное участие женщин в экономической жизни, в 

том числе в социальной политике, с учетом национальных особенностей. 

124. Мы приветствуем итоги 13-й встречи министров образования 

стран БРИКС в г.Бхубанешваре и вновь подтверждаем нашу приверженность 

укреплению сотрудничества в сфере образования, которая является 

ключевым фактором устойчивого развития, инклюзивного роста и 

расширения контактов между людьми. Мы высоко оцениваем важную роль, 

которую играет Альянс БРИКС по сотрудничеству в области 

профессионально-технического образования и подготовки в создании 

многосторонней платформы для проектного сотрудничества, содействии 

обмену информацией, совместном использовании ресурсов и продвижении 

системы профессионально-технического образования и подготовки. Мы 

ожидаем публикации двухгодичного отчета о проделанной работе Альянса и 

Сборника инициатив в области развития профессиональных навыков. Мы 

вновь заявляем о своей приверженности укреплению систем развития 

профессиональных навыков, повышению цифровой грамотности и 

улучшению качества подготовки трудовых ресурсов во всех странах БРИКС 

при одновременном приведении программ профессионального образования и 

обучения в соответствие с меняющимися потребностями рынка и 

приоритетами устойчивого развития посредством укрепления связей между 

учреждениями профессионального образования и обучения и 

промышленностью. 

125. Мы также поддерживаем дальнейшее сотрудничество в рамках 

существующих образовательных механизмов БРИКС, включая Сетевой 

университет БРИКС, и отмечаем инициативу Индии по распространению 

Руководящих принципов БРИКС по укреплению академического 

сотрудничества в области систем традиционных знаний и знаний коренных 

народов, а также призываем Сетевой университет БРИКС рассмотреть 

возможность включения систем традиционных, местных знаний и знаний 

коренных народов в дополнительную Международную тематическую группу 

в соответствии с установленными процедурами, национальным 

законодательством и политикой стран БРИКС. Мы призываем к обмену 

передовым опытом, сотрудничеству в области ухода за детьми младшего 

возраста и дошкольного образования, базовой грамотности и математики, 

взаимному признанию квалификаций, академической и профессиональной 

мобильности, цифровой грамотности, безопасному, этичному и 

ориентированному на человека использованию новых технологий, включая 

искусственный интеллект, в образовании, а также к укреплению 

институционального партнерства. Мы также поощряем совместные усилия 

по совершенствованию институционального управления, повышению 
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качества и доступности образования, развитию программ обмена и 

стипендиальных программ различных уровней, в том числе в области 

естественных наук, технологий, инженерии и математики, установлению 

связей между системой профессионально-технического образования и 

обучения и промышленностью в целях стимулирования инноваций и 

расширения возможностей трудоустройства, а также обмена инновациями и 

знаниями, чтобы подготовить учащихся и учебные заведения к решению 

будущих задач и использованию новых возможностей. Мы поддерживаем 

проведение Форума ректоров стран БРИКС, Образовательной олимпиады 

БРИКС, а также дальнейшее изучение возможностей разработки Глобального 

рейтинга и Системы оценки университетов БРИКС. 

126. Мы призываем укреплять сотрудничество стран БРИКС в сфере 

труда в целях активизации усилий по улучшению условий жизни людей, 

обеспечению высококачественной, полной и продуктивной занятости, 

инвестированию в человеческий капитал и продвижению устойчивого 

развития и инклюзивных, ориентированных на человека рынков труда. В 

связи с этим мы признаем преобразующую роль цифровых технологий в 

расширении социальной защиты, повышении инклюзивности и доступности 

мер по обеспечению благосостояния работников и отмечаем важность 

изучения инновационных, адаптированных к национальным условиям 

подходов к разработке мер, направленных на расширение социальной защиты 

работников в сфере фриланса и платформенной экономики. Мы обязуемся 

укреплять сотрудничество в области прогнозирования потребностей в 

квалифицированных кадрах путем анализа тенденций на рынке труда в 

цифровом, «зеленом» секторе, сфере обслуживания и других приоритетных 

областях. Мы приветствуем создание Сети сотрудничества БРИКС по 

наращиванию потенциала, трудоустройству, новым навыкам и технологиям в 

дополнение к действующему Виртуальному офису связи БРИКС по 

сотрудничеству в области социального обеспечения. Мы признаем важность 

защиты прав работников, перемещающихся через границы, обеспечения 

выплат пособий и предотвращения двойной выплаты взносов в систему 

социального обеспечения. Мы вновь подтверждаем нашу совместную 

приверженность созданию устойчивых рынков труда, которые будут 

формализованными, инклюзивными, адаптивными, оснащенными 

цифровыми технологиями и приспособленными к будущему, что позволит не 

оставить без внимания ни одного работника. Мы отмечаем инициативу по 

созданию Международной платформы удаленной занятости для стран 

БРИКС. 

127. Мы приветствуем принятие на 11-м заседании министров 

культуры стран БРИКС Бхопальской декларации, в которой подчеркивается 

ключевая роль культуры в укреплении связей между странами БРИКС и их 

народами. Мы призываем к защите культурного наследия, в том числе в 

затронутых конфликтами регионах, в целях предотвращения уничтожения 
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культурных ценностей и их незаконного оборота, что имеет важное значение 

для сохранения истории и самобытности сообществ, проживающих в этих 

регионах, а также подчеркиваем необходимость обеспечения возвращения и 

репатриации культурного наследия, древностей и предметов, имеющих 

духовную, фамильную, историческую и культурную ценность, в страны их 

происхождения. Мы поощряем сотрудничество между странами БРИКС 

через обмен информацией, документацией, а также институциональное 

сотрудничество между музеями, архивами, библиотеками и другими 

культурными учреждениями. Мы поощряем обмен информацией и 

передовым опытом в сфере культурных и креативных индустрий, в том числе 

в области профессиональной подготовки и расширения возможностей для 

художников и деятелей культуры. Мы принимаем к сведению инициативу по 

созданию на пилотной основе и дальнейшему развитию Реестра художников 

на основе принципа добровольности. В связи с этим мы отмечаем такие 

инициативы, как Платформа БРИКС по культурным и креативным 

индустриям и экономике, идентификация и документирование систем 

традиционных знаний и произведений традиционной культуры, а также 

совместные многонациональные номинации в рамках профильных конвенций 

и программ ЮНЕСКО на основе принципа добровольного участия. Мы 

призываем к дальнейшему сотрудничеству между странами БРИКС, в том 

числе в рамках соответствующих многосторонних форумов, в целях развития 

культурных индустрий и ресурсов. 

128. Мы приветствуем проведение Фестиваля культуры БРИКС и 

Ярмарки креативных индустрий «BRICS WAVES Bazaar». Мы высоко 

оцениваем организацию Театрального фестиваля БРИКС и Кинофестиваля 

БРИКС, которые являются важными площадками для демонстрации 

культурного многообразия наших стран, содействия обмену произведениями 

культуры и искусства, а также укрепления гуманитарных связей. Мы 

выступаем за укрепление подобных площадок, что предоставляет 

дополнительные возможности для культурного обмена и сотрудничества 

между странами объединения. Мы приветствуем дальнейшее развитие и 

укрепление альянсов БРИКС, нацеленных на обогащение и расширение 

культурных обменов между народами. 

129. Признавая туризм в качестве важного фактора экономического 

роста, создания рабочих мест, поступлений в иностранной валюте, 

инклюзивного и устойчивого развития, развития местных систем 

жизнеобеспечения, диверсификации экономик, сохранения культурного 

наследия, формирования национального имиджа, расширения 

межкультурных и гуманитарных контактов, мы отмечаем, что страны БРИКС 

обладают огромным потенциалом для развития туризма в соответствии с 

Целями устойчивого развития, в том числе посредством продвижения 

экотуризма. Мы поощряем обмен знаниями о моделях устойчивого, 

жизнеспособного и регенеративного туризма. Мы приветствуем инициативы 
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по использованию ИИ и цифровых инструментов для создания более 

эффективных систем, включая системы цифровых платежей, 

способствующих развитию экологически безопасных, ориентированных на 

местные сообщества, устойчивых к изменению климата моделей туризма; по 

укреплению человеческого капитала, росту профессиональной подготовки, 

объема инвестиций и наращиванию институционального потенциала; а также 

по налаживанию беспрепятственных туристских обменов. Мы приветствуем 

коммюнике по итогам встречи министров туризма стран БРИКС в г.Джайпуре 

об укреплении сотрудничества в рамках объединения в целях содействия 

инклюзивному, умному и устойчивому к внешним воздействиям туризму во 

всех странах БРИКС и повышения конкурентоспособности международного 

туризма. Мы также поддерживаем разработку и продвижение различных 

туристских продуктов в странах БРИКС, в том числе в области 

исторического, культурного, природного, гастрономического и медицинского 

туризма. 

130. Мы подчеркиваем значимость спорта в качестве инструмента 

социального развития, расширения контактов между людьми и формирования 

здорового и активного общества. Мы высоко оцениваем прогресс в 

деятельности Рабочей группы БРИКС по спорту, в том числе в реализации 

Меморандума о взаимопонимании стран БРИКС по сотрудничеству в области 

физической культуры и спорта. В связи с этим мы приветствуем проведение 

Игр БРИКС как формата для взаимодействия в сфере спорта высших 

достижений, массового и любительского спорта, а также для развития 

национальных, традиционных, этнических и неолимпийских видов спорта в 

странах БРИКС во всем их многообразии. Мы призываем к расширению 

сотрудничества для продвижения среди молодежи и студентов как 

популярных, так и национальных, традиционных и этнических видов спорта. 

Мы призываем страны БРИКС содействовать сотрудничеству в области 

спортивных технологий посредством обмена передовым опытом, 

институциональными наработками, технической информацией и 

результатами исследований. Мы приветствуем инициативу создания 

Конклава производителей спортивных товаров стран БРИКС для 

стимулирования сотрудничества в сфере производства спортивных товаров, 

научных исследований и инноваций. Мы также признаем растущую роль 

технологий в улучшении спортивных результатов, обеспечении 

благосостояния, совершенствовании управления и развитии инклюзивности в 

спорте, а также поддерживаем обсуждение вопроса о создании Рабочей 

группы по спортивным технологиям. Мы приветствуем диалог о Рамочной 

программе по сотрудничеству стран БРИКС в сфере спорта и ожидаем ее 

дальнейшего рассмотрения в ходе консультаций между странами 

объединения в соответствии с их внутренними процедурами. 

131. Мы вновь подтверждаем важную роль молодежи в качестве 

движущей силы для обеспечения стабильности, инноваций, инклюзивности и 
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устойчивого развития. Мы приветствуем дискуссии в рамках встречи 

министров и руководителей ведомств по молодежной политике стран БРИКС 

и высоко оцениваем роль Молодежного совета и Молодежного саммита 

БРИКС в укреплении сотрудничества в объединении и обеспечении 

конструктивного вовлечения молодежи. Мы призываем к дальнейшему 

взаимодействию между представителями молодежи стран БРИКС в таких 

областях, как образование, профессиональная подготовка и развитие 

навыков; молодежное предпринимательство; наука, технологии и инновации; 

социальное и культурное участие, социальная работа и волонтерство; 

развитие, борьба с бедностью, голодом и неравенством; здоровье и спорт; 

окружающая среда и устойчивое развитие; межконфессиональный 

молодежный диалог; молодежные обмены; инклюзивность. В связи с этим 

мы приветствуем прогресс в проработке Рамочной программы БРИКС по 

сотрудничеству в области молодежной политики, нацеленной на расширение 

взаимодействия в приоритетных областях в этой сфере. 

132. Мы признаем необходимость укрепления сотрудничества в сфере 

правосудия и отмечаем важность проведения встреч министров юстиции, 

председателей Верховных судов, а также руководителей прокурорских служб 

стран БРИКС. Кроме того, мы поддерживаем расширение сотрудничества в 

урегулировании трансграничных коммерческих споров. Мы признаем 

важность эффективных и надежных механизмов урегулирования споров для 

обеспечения правовой определенности, укрепления доверия инвесторов и 

содействия международной торговле и инвестициям, а также отмечаем 

растущую роль механизмов альтернативного урегулирования споров, 

включая медиацию и арбитраж, в качестве эффективного дополнения к 

формальным судебным процессам. Мы призываем страны БРИКС продвигать 

механизмы альтернативного урегулирования споров в качестве доступных и 

ориентированных на людей инструментов и поддерживаем инициативы по 

укреплению потенциала для заинтересованных сторон во всех странах 

БРИКС. 

133. Мы ожидаем проведение в октябре 2026 года XII Парламентского 

форума БРИКС, включая встречи женщин–парламентариев и председателей 

Комитетов по международным делам, направленные на расширение обмена 

опытом и сотрудничества между парламентами наших стран. Мы отмечаем 

важность этих форматов для углубления взаимопонимания и доверия между 

народами, стимулирования инноваций и укрепления институциональной 

устойчивости в целях построения инклюзивного, устойчивого и 

справедливого будущего для всех. 

134. Мы приветствуем проведение в 2026 году Делового форума 

БРИКС, который способствовал налаживанию прямых деловых контактов 

между компаниями стран объединения. Мы также приветствуем такие 

инициативы, как конкурс «BRICS Solutions Awards 2026» и конкурс женских 
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стартапов БРИКС, которые способствовали развитию инновационных, 

масштабируемых и эффективных решений для обеспечения устойчивого 

развития, технологического прогресса и инклюзивного роста в странах 

БРИКС. 

135. Мы высоко оцениваем непрерывные усилия Делового совета 

БРИКС по укреплению экономического сотрудничества между странами 

объединения и приветствуем рекомендации Ежегодного доклада Делового 

совета, направленные на расширение торговли и инвестиций, а также на 

обеспечение устойчивости цепочек поставок, в том числе за счет 

активизации делового взаимодействия между странами БРИКС. Кроме того, 

мы приветствуем запуск Платформы БРИКС по вопросам устойчивого 

развития. 

136. Мы высоко оцениваем значимую роль Женского делового 

альянса (ЖДА) БРИКС в содействии развитию женского 

предпринимательства, повышению руководящей роли женщин и их участия в 

экономической деятельности в странах БРИКС. Мы приветствуем 

рекомендации Ежегодного доклада ЖДА, направленные на обеспечение 

доступа для возглавляемых женщинами предприятий к финансированию, 

рынкам, технологиям, возможностям по повышению квалификации и 

цифровым инструментам. Мы отмечаем активное участие стран БРИКС в 

реализации программ ЖДА до 2026 года. Мы призываем национальные части 

ЖДА БРИКС продолжать укреплять сотрудничество в рамках объединения 

по вопросам участия женщин в экономической деятельности, в том числе 

посредством обмена знаниями и реализации совместных инициатив. 

137. Мы принимаем к сведению итоги заседаний Совета экспертных 

центров БРИКС, Гражданского совета БРИКС, проведения Академического и 

Гражданского форумов объединения, а также прогресс, достигнутый в 

укреплении диалога и расширении обменов между академическими кругами 

и структурами гражданского общества. 

138. Мы отмечаем, что расширение БРИКС отражает влияние, 

авторитет и привлекательность объединения в качестве важной платформы 

для инклюзивного глобального управления. Мы подчеркиваем 

необходимость укрепления координации, обеспечения преемственности и 

поддержки институционального развития в долгосрочной перспективе, 

ориентированных на достижение конкретных результатов. Мы вновь 

заявляем, что институциональное развитие представляет собой непрерывный 

и динамичный процесс, который должен отражать потребности и приоритеты 

стран БРИКС. В связи с этим мы приветствуем прогресс в создании Онлайн-

архивной базы данных БРИКС и с нетерпением ожидаем дальнейших 

дискуссий по вопросу ее скорейшего запуска, а также рассмотрения 

инициативы Председателя по обзору реализации меморандумов о 
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взаимопонимании, что будет содействовать институциональному развитию 

объединения. 

139. Мы высоко оцениваем председательство Индии в БРИКС  

в 2026 году и выражаем признательность Правительству и народу Индии за 

проведение XVIII саммита БРИКС в г.Нью-Дели. 

140. Мы выражаем готовность оказать всестороннюю поддержку 

Китаю в ходе его председательства в БРИКС в 2027 году и в проведении  

XIX саммита БРИКС в Китае. 


